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1.  GÜVENLİK BİLGİLERİ
Cihazın montaj ve kullanımından önce, verilen talimatları
dikkatlice okuyun. Üretici, yanlış kurulum veya kullanımdan
kaynaklanan yaralanma ya da hasarlardan sorumlu değildir.
Talimatları, ileride kullanabilmeniz için her zaman güvenli ve
kolay ulaşılabilir bir yerde tutun.

1.1 Çocukların ve tehlikeye açık kişilerin güvenliği
• Bu cihaz, gözetim altında bulunmaları veya cihazın güvenli

şekilde kullanımı ve oluşabilecek tehlikeler hakkında bilgi
verilmesi kaydıyla 8 yaş ve üzeri çocuklar ile fiziksel,
duyusal veya zihinsel kapasitesi düşük ya da bilgi ve
deneyimi olmayan kişiler tarafından kullanılabilir. 8
yaşından küçük çocuklar ve ileri düzey zihinsel ile fiziksel
engellere sahip kişiler gözetim altında bulunmadıkları
müddetçe bu ürünü tek başına kullanmamalıdır.
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• Çocuklar, cihazlarla içeren mobil cihazlarla
oynamadıklarından emin olmak için gözetilmelidir.

• Tüm ambalajları çocuklardan uzak tutun ve uygun şekilde
bertaraf edin.

• UYARI: Cihaz ve erişilebilir parçaları kullanım sırasında
ısınabilir. Cihaz kullanılırken ve soğurken, çocukları ve
hayvanları cihazdan uzak tutun.

• Ocağın çocuk emniyet sistemi varsa etkinleştirilmelidir.
• Temizlik ve kullanıcı tarafından gerçekleştirilen bakım

işlemleri, gözetim altında olmadıkları sürece çocuklar
tarafından gerçekleştirilmemelidir.

1.2 Genel Güvenlik
• Bu cihaz sadece pişirme amaçlıdır.
• Bu cihaz kapalı bir ortamda standart ev içi kullanım için

tasarlanmıştır.
• Bu cihaz; ofis, otel misafir odası, oda-kahvaltı misafir odası,

çiftlik konukevi ve bu tür kullanımın (ortalama) ev içi
kullanım seviyelerini aşmadığı diğer benzer konaklama
yerlerinde de kullanılabilir.

• UYARI: Cihaz ve erişilebilir parçaları kullanım sırasında
ısınır. Isıtma elemanlarına dokunmaktan kaçının.

• UYARI: Başında bulunmadığınız durumlarda ocak üzerinde
katı veya sıvı yağ kullanarak pişirme yapmanız yangına
neden olabilir.

• Duman, aşırı ısınmanın bir göstergesidir. Pişirme esnasında
oluşan alev için asla su kullanmayın. Cihazı kapatın ve ateşi
bir yangın battaniyesi veya kapak vb. ile örtün.

• UYARI: Cihaz, zamanlayıcı gibi harici bir bağlantı
cihazından güç almamalıdır veya yardımcı bir cihaz
tarafından düzenli olarak kapatılıp açılan bir devreye
bağlanmamalıdır.

• DİKKAT: Pişirme işlemi gözlemlenmelidir (otomatik pişirme
fonksiyonlarında bile). Kısa süreli pişirme süreçleri sürekli
olarak kontrol edilmelidir.
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• UYARI: Yangın tehlikesi: Pişirme yüzeyleri üzerine eşya
koymayın.

• Isınma ihtimali bulunduğundan ocak yüzeyi üzerine bıçak,
çatal, kaşık ve tencere kapakları gibi metal nesneler
bırakmayın.

• Cihazı, yerleşik yapıya kurmadan kullanmayın.
• Cihazı temizlemek için buharlı temizleyici kullanmayın.
• Her kullanımdan sonra kontrolleri vasıtasıyla ocağı kapatın

ve yalnızca tencere saptama özelliğine güvenmeyin.
• UYARI: Yüzeyde çatlak varsa, elektrik çarpması olasılığını

önlemek için cihazı kapatın. Cihazın doğrudan bağlantı
kutusu yoluyla elektrik şebekesine bağlanması durumunda,
cihazın elektrik bağlantısını kesmek için sigortayı çıkarın.
Her iki durumda da Yetkili Servis Merkezi ile iletişim kurun.

• Elektrik kablosunun zarar görmesi durumunda, bir hasarının
meydana gelmesine engel olmak için, kablonun değişimi,
üretici, yetkili servis veya benzer nitelikteki kalifiye bir kişi
tarafından yapılmalıdır.

• UYARI: Sadece pişirme cihazının üreticisi tarafından
tasarlanmış veya cihazın üreticisi tarafından talimatlarda
kullanıma uygun gösterilmiş ya da cihazdaki dahili ocak
korumalarını kullanın. Uygunsuz korumaları kullanmak
kazalara neden olabilir.

2. GÜVENLİK TALİMATLARI
2.1 Montaj

UYARI!
Cihazın montajı yalnızca kalifiye bir kişi
tarafından yapılmalıdır.

UYARI!
Yaralanma veya cihazın zarar görme riski
söz konusudur.

• Tüm ambalajları çıkarın.
• Hasarlı bir cihazı monte etmeyin ya da

kullanmayın.
• Cihazla birlikte verilen montaj talimatlarını

takip edin.

• Diğer cihazlar ve üniteler arasında olması
gereken minimum mesafeyi koruyun.

• Cihazı hareket ettirdiğinizde dikkatli olun,
cihaz ağırdır. Her zaman koruyucu eldiven
ve koruyuculu ayakkabı kullanın.

• Nemin kabarmaya neden olmasını
önlemek için dolabın kesik yüzeylerini
yalıtkan malzeme ile kaplayın.

• Cihazın altını buhar ve nemden koruyun.
• Cihazı kapının yanına veya pencere altına

monte etmeyin. Böylece, kapı ya da
pencere açıldığında sıcak pişirme
kaplarının cihazın üstünden düşmesini
önleyebilirsiniz.
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2.2 Elektrik Bağlantısı

UYARI!
Yangın ve elektrik çarpması riski.

• Tüm elektrik bağlantıları yetkin bir
elektrikçi tarafından yapılmalıdır.

• , cihaz topraklanmalıdır.
• Cihaz üzerinde herhangi bir müdahale

yapmadan önce elektrik bağlantısının
kesildiğinden emin olun.

• Anma değeri plakasındaki
parametrelerinin ana güç kaynağının
elektrik gücüne uygun olduğundan emin
olun.

• Cihazın doğru şekilde monte edildiğinden
emin olun. Gevşek ve uygun olmayan fiş
ve priz bağlantıları (varsa) terminalin aşırı
ısınmasına neden olabilir.

• Kriterlere uygun elektrik kablosu kullanın.
• Elektrik kablosunun dolaşmasına izin

vermeyin.
• Bir şok korumasının bulunduğundan emin

olun.
• Kablo üzerinde gerilme azaltıcı kelepçe

kullanın.
• Cihazı yakındaki prize takarken, elektrik

bağlantılarının ve, varsa, fişin sıcak
cihazlara ve sıcak pişirme kaplarına temas
etmesini önleyin.

• Priz çoğaltıcılarını ve uzatma kablolarını
kullanmayın.

• Varsa, elektrik fişine ve elektrik kablosuna
hasar vermemeye özen gösterin. Hasarlı
bir elektrik kablosunu değiştirmek için
Yetkili Servis Merkezimize ya da bir
elektrikçiye başvurun.

• Akım taşıyan ve izole edilmiş parçaların
darbe koruması araç kullanılmaksızın
çıkarılamayacak şekilde takılmalıdır.

• Fişi prize sadece montaj tamamlandıktan
sonra takın. Kurulumdan sonra elektrik
fişine erişilebildiğinden emin olun.

• Priz gevşemişse fişi takmayın.
• Cihazın fişini prizden çıkarmak için elektrik

kablosunu çekmeyin. Her zaman fişten
tutarak çekin.

• Sadece doğru yalıtım malzemelerini
kullanın: Hat koruyucu devre kesiciler,
sigortalar (yuvasından çıkarılan vida tipi
sigortalar), toprak kaçağı kesicileri ve
kontaktörler.

• Elektrik tesisatı, cihazın ana şebeke
bağlantısını tüm kutuplardan
kesebilmenize olanak sağlayan bir yalıtım
malzemesine sahip olmalıdır. Yalıtım
malzemesinin kontak açıklığının genişliği
en az 3 mm olmalıdır.

• Ekranda E3 kodu görünürse, ocağın
hemen bağlantısını kesin ve elektrik
bağlantısının ve şebeke voltajının doğru
olup olmadığını kontrol edin.

2.3 Kullanım

UYARI!
Yaralanma, yanma ya da elektrik
çarpması riski vardır.

• Cihazın teknik özelliklerini kesinlikle
değiştirmeyin.

• İlk kullanımdan önce tüm ambalajları,
etiketleri ve (varsa) koruyucu filmi sökün.

• Havalandırma deliklerinin kapalı
olmadığından emin olun.

• Çalışır durumdayken cihazı denetimsiz
bırakmayın.

• Her kullanımdan sonra pişirme bölgesini
"kapalı" konumuna ayarlayın.

• Pişirme bölgesinin üzerinde çatal bıçak
takımı, saplı tencere ya da kalıp gibi
gereçler bulundurmayınız. Pişirme
sırasında bu gereçler ısınabilir.

• Cihazı ıslak ellerle veya cihaz suyla temas
ettiğinde çalıştırmayın.

• Cihazınızı bir çalışma yüzeyi veya
saklama yüzeyi olarak kullanmayın.

• Eğer cihazın yüzeyinde çatlak oluşursa
hemen cihazın güç kaynağı ile bağlantısını
kesin. Bunu elektrik çarpmasını önlemek
için yapmalısınız.

• Kalp pili bulunan kullanıcılar, cihaz
çalışırken indüksiyonlu pişirme
bölgelerinden minimum 30 cm uzakta
durmalıdırlar.

• Yiyecekleri sıcak yağa koyduğunuzda, yağ
sıçrayabilir.

• Bu cihazın üreticisi tarafından aksi
belirtilmedikçe, pişirme yüzeyi ve pişirme
kabı arasında alüminyum folyo veya başka
malzemeler kullanmayın.

• Yalnızca bu cihaz için üretici tarafından
önerilen aksesuarları kullanın.
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UYARI!
Yangın ve patlama riski söz konusudur.

• Katı ve sıvı yağlar ısıtıldığında yanıcı
buhar salabilir. Yağla pişirirken alevleri
veya ısıtılmış nesneleri yağdan uzak tutun.

• Çok sıcak yağdan çıkan buhar,
kendiliğinden yanmaya neden olabilir.

• Gıda kalıntıları içerebilen kullanılmış yağ,
ilk kez kullanılan yağdan daha düşük bir
sıcaklıkta yangına neden olabilir.

• Yanıcı veya yanıcı ürünlerle ıslanan
nesneleri cihazın içine, yanına veya
üstüne koymayın.

UYARI!
Cihazın zarar görme riski söz konusudur.

• Sıcak pişirme kaplarını kontrol panelinde
tutmayın.

• Sıcak tencere kapağını ocağın cam
yüzeyinin üzerine koymayın.

• Pişirme kaplarını boş iken ısıtmayın.
• Cihazın üzerinde nesne veya pişirme kabı

bırakmamaya dikkat edin. Yüzey zarar
görebilir.

• Pişirme bölgelerini boş pişirme kapları ile
veya pişirme kapları olmadan
etkinleştirmeyin.

• Döküm demir veya alt kısmı hasarlı
pişirme kapları, cam / cam seramik
üzerinde çiziklere neden olabilir. Bu
nesneleri pişirme yüzeyinde hareket
ettirmeniz gerektiğinde daima yukarı
kaldırın.

2.4 Bakım ve temizlik
• Yüzey malzemesinin görüntüsünün

bozulmasını önlemek için cihazı düzenli
olarak temizleyin.

• Temizlemeden önce cihazı kapatın ve
soğumasını bekleyin.

• Cihazı temizlemek için su spreyi ve buhar
kullanmayın.

• Cihazı nemli yumuşak bir bezle temizleyin.
Sadece nötr deterjanlar kullanın. Aksi
belirtilmediği sürece aşındırıcı ürünler,
aşındırıcı ovma bezleri, çözücüler veya
metal cisimler kullanmayın.

2.5 Servis
• Cihazı onarmak için yetkili bir Servis

Merkezine başvurun. Yalnızca orijinal
yedek parçaları kullanın.

• Bu ürünün içindeki lamba(lar) ve ayrı
satılan yedek parça lambalar ile ilgili
olarak: Bu lambaların sıcaklık, titreşim,
nem gibi ev aletlerindeki aşırı fiziksel
koşullara dayanması ya da cihazın
çalışma durumu hakkında bilgi vermesi
amaçlanmıştır. Diğer uygulamalarda
kullanılmak üzere tasarlanmamışlardır ve
ev odası aydınlatması için uygun
değillerdir.

2.6 Elden Çıkarma

UYARI!
Yaralanma ve boğulma riski.

• Cihazın nasıl elden çıkarılacağı hakkında
bilgi almak için yerel kurumlarla iletişime
geçin.

• Cihazın elektrik şebekesi bağlantısını
kesin.

• Cihaza yakın şebeke elektrik kablosunu
kesin ve atın.

3. MONTAJ

UYARI!
Güvenlik bölümlerine bakın.

3.1 Montaj öncesi
Ocağı kurmadan önce, aşağıdaki bilgileri bilgi
etiketinden yazın. Bilgi etiketi ocağın
altındadır.

Seri numarası ...........................
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3.2 Ankastre ocaklar
Ankastre ocakları sadece standartlara uygun
ankastre bölmelere ve tezgah altlarına
yerleştirildikten sonra kullanın.

3.3 Bağlantı kablosu
• Ocakla birlikte bir bağlantı kablosu ve.
• Hasar gören elektrik kablosunu

değiştirmek için kullanılacak kablo türü: 90
°C ve daha yüksek sıcaklığa dayanıklı
H05V2V2-F. Tek telin çapı minimum 1,5
mm² olmalıdır. Yerel Servis Merkezinizle
görüşün. Bağlantı kablosu yalnızca kalifiye
bir elektrikçi tarafından değiştirilebilir.

UYARI!
Tüm elektrik bağlantıları kalifiye bir
elektrik teknisyeni tarafından yapılmalıdır.

DİKKAT!
Kontak fişleri üzerinden bağlantı
kurulması yasaktır.

DİKKAT!
Tel uçlarını delmeyin veya lehimlemeyin.
Bu yasaktır.

DİKKAT!
Kabloyu, kablo uç manşonu olmadan
bağlamayın.

Tek faz bağlantı
1. Kablo uç manşonunu siyah ve kahverengi

tellerden çıkarın.
2. Kahverengi ve siyah kablo uçlarının

yalıtımını çıkarın.
3. Siyah ve kahverengi kablo uçlarını

birleştirin.
4. Ortak kablo ucuna yeni bir kablo ucu

manşonu takın (özel alet gerekli).
Kablo kesiti 2 x 1,5 mm²

N

L1

N

L

220-240 V~ 400V 2~N

L2

Tek faz bağlantı: 220 - 240 V~ Çift faz bağlantı: 400 V 2 ~ N
Yeşil - sarı Yeşil - sarı

N Mavi ve mavi Mavi ve mavi N

L Siyah ve kahverengi Siyah L1

  Kahverengi L2
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3.4 Montaj

min.

50mm

min.

500mm

min. 
12

min. 
60

min. 
28

4. ÜRÜN TANIMI
4.1 Pişirme yüzeyi düzeni

1 1

2

1

1

1 İndüksiyonlu pişirme bölgesi
2 Kumanda paneli

Pişirme bölgeleri boyutları hakkında daha
fazla bilgi almak için "Teknik veriler"
bölümüne başvurun.
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4.2 Kontrol paneli düzeni

7 852 43

9

1

12 1011

6

Cihazı çalıştırmak için sensör alanlarını kullanın. Gösterge ekranları, göstergeler ve sesler
hangi fonksiyonların çalışmakta olduğunu bildirir.

Sensör
alanı

Fonksiyon Açıklama

1 AÇIK/KAPALI Ocağı etkinleştirmek ve devre dışı bırakmak içindir.

2 Kilitleme / Çocuk Emniyet Aygıtı Kontrol panelini kilitlemek / kilidini açmak içindir.

3
SenseBoil® Fonksiyonu etkinleştirmek ve devre dışı bırakmak için‐

dir.
Sembol üzerindeki göstergeler fonksiyonun ilerlemesini
gösterir.

4 Duraklatma Fonksiyonu etkinleştirmek ve devre dışı bırakmak için‐
dir.

5 - Isı ayarı gösterge ekranı Isı ayarını göstermek içindir.

6 - Pişirme bölgeleri zamanlayıcı gös‐
tergeleri

Saati hangi bölge için ayarladığınızı göstermek içindir.

7 - Zamanlayıcı göstergesi Zamanı dakika cinsinden göstermek içindir.

8 Hob²Hood Fonksiyonun manuel modunu etkinleştirmek ve devre
dışı bırakmak içindir.

9 - Pişirme bölgesini seçmek içindir.

10  / - Süreyi artırmak veya azaltmak içindir.

11 PowerBoost Fonksiyonu etkinleştirmek içindir.

12 - Kontrol çubuğu Isı ayarını yapmak içindir.

4.3 Isı ayarı göstergeleri

Gösterge Açıklaması
Pişirme bölgesi devre dışı.
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Gösterge Açıklaması

 - Pişirme bölgesi çalışıyor.

Duraklatma çalışıyor.

SenseBoil® çalışıyor.

Otomatik Isıtma çalışıyor.

PowerBoost çalışıyor.

 + basamak Bir arıza vardır.

 /  / OptiHeat Control (3 adımlı Kalan sıcaklık göstergesi) : pişirme devam ediyor / sıcak tut‐
ma / kalan sıcaklık.

Kilitleme /Çocuk Emniyet Aygıtı çalışıyor.

Pişirme kabı uygun değil veya çok küçük ya da pişirme bölgesinin üzerinde pişirme ka‐
bı yok.

Otomatik Kapanma çalışıyor.

4.4 OptiHeat Control (3 adımlı Kalan
sıcaklık göstergesi)

UYARI!

 /  /  Atıl ısıdan dolayı yanma riski
mevcuttur. Göstergeler, kullanmakta
olduğunuz pişirme bölgeleri için artık ısı
seviyesini gösterir. Göstergeler,
kullanmıyor olsanız bile komşu pişirme
bölgeleri için de yanabilir.

İndüksiyonlu pişirme bölgeleri pişirme için
gerekli ısının doğrudan pişirme kabının
tabanına yayılmasını sağlar. Cam seramik
alan, pişirme kabının ısısıyla ısıtılır.

5. GÜNLÜK KULLANIM

UYARI!
Güvenlik bölümlerine bakın.

5.1 Etkinleştirme ve devre dışı
bırakma
Ocağı etkinleştirmek veya devre dışı
bırakmak için  tuşuna 1 saniye süreyle
basın.

5.2 Otomatik Kapanma
Fonksiyon, aşağıdaki durumlarda ocağı
otomatik olarak devre dışı bırakır:
• tüm pişirme bölgeleri kapalı olduğunda,
• ocağı açtıktan sonra ısı ayarını

yapmadığınızda,
• kontrol paneli üzerine 10 saniyeden daha

uzun süre bir şey (tava, bez vb.)
koyduğunuzda ya da bir
sıvı döküldüğünde. Bir sesli sinyal
duyuluyor ve ocak devre dışı kalıyor.
Nesneyi kaldırın veya kontrol panelini
temizleyin.
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• ocak çok ısındığında (örn. tencere içinde
su kalmadığında). Ocağı tekrar
kullanmadan önce pişirme bölgesinin
soğumasını bekleyin.

• uygun olmayan pişirme kabı
kullandığınızda.  sembolü belirir ve 2
dakika sonra pişirme bölgesi otomatik
olarak kapanır.

• bir pişirme bölgesini kapamadığınızda
veya ısı ayarını değiştirmediğinizde. Bir
süre sonra  yanar ve ocak devre dışı
kalır.

Isı ayarı ile ocağın devre dışı
bırakılmasından sonraki zaman arasındaki
ilişki:

Isı ayarı Ocak, sıralanan sü‐
reden sonra devre
dışı kalır

, 1 - 3 6 saat

4 - 7 5 saat

8 - 9 4 saat

10 - 14 1,5 saat

5.3 Isı ayarı
Isı ayarını yapmak ya da değiştirmek için:
Doğru ısı ayarındaki kontrol çubuğuna
dokunun ya da doğru ısı ayarına ulaşana
kadar parmağınızı kontrol çubuğu üzerinde
hareket ettirin.

5.4 SenseBoil® 
Kaynama noktasına ulaştığında
kaynamayacak şekilde fonksiyon suyun
sıcaklığını otomatik olarak ayarlar.

Kullanmak istediğiniz pişirme bölgesinde
bir kalıntı ısı (  /  /  ) varsa, sesli
bir sinyal duyulur ve fonksiyon çalışmaz.

1. Ocağı etkinleştirmek için  tuşuna
dokunun.

2. Fonksiyonu etkinleştirmek için  öğesine
dokunun.

Yanıp sönen bir , üzerinde fonksiyonu artık
kullanabileceğiniz ocaklar için görünür.
3. Fonksiyonu başlatmak istediğiniz mevcut

herhangi bir ocağın kontrol çubuğuna
dokunun (1-14 arasında ısı ayarı).

Fonksiyon başlar.
Herhangi bir ocağı 5 saniye içerisinde
seçmezseniz fonksiyon çalışmaz.

Fonksiyon çalıştığında,  sembolünün
üzerindeki göstergeler, su kaynama
noktasına ulaşana kadar birbiri ardına
yanar.

Fonksiyon kaynama noktasını algıladığında,
ocak sesli bir sinyal verir ve ısı seviyesi
otomatik olarak 8 olarak değişir.

Tüm ocaklar zaten kullanımda veya
hepsinde bir miktar ısı kalmaktaysa, ocak
bir bip sesi çıkarır,  üzerindeki
göstergeler yanıp söner ve fonksiyon
çalışmaz.

Fonksiyonu devre dışı bırakmak için 
öğesine dokunun (fonksiyon devre dışı kalır
ve ısı ayarı 0'a düşer) veya kontrol çubuğuna
dokunun ve ısı ayarını elle yapın.

Duraklatma fonksiyonu ve tencerenin
kaldırılması SenseBoil® fonksiyonunu
devre dışı bırakır.

5.5 Pişirme bölgelerini kullanma
Pişirme kaplarını seçilen bölgenin ortasına
yerleştirin. İndüksiyonlu pişirme bölgeleri,
pişirme kabının alt kısmının büyüklüğüne
otomatik olarak adapte olur.

5.6 Otomatik Isıtma
İstenen ısı ayarını daha kısa sürede yapmak
için bu fonksiyonu etkinleştirin. Fonksiyon
açıkken, bölge başta en yüksek ayarda çalışır
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ardından istenen ayarda pişirmeye devam
eder.

Fonksiyonu etkinleştirmek için pişirme
bölgesinin soğuk olması gerekir.

Fonksiyonu bir pişirme bölgesinde
etkinleştirmek için:  sembolüne dokunun
(  yanar). Hemen istenen ısı ayarına
dokunun. 3 saniye sonra  yanar.
Fonksiyonu devre dışı bırakmak için: ısı
ayarını değiştirin.

5.7 PowerBoost
Bu fonksiyon, indüksiyonlu pişirme
bölgelerine daha fazla güç sağlar. Fonksiyon
sınırlı bir süreyle indüksiyonlu pişirme bölgesi
için etkinleştirilebilir. Bu süreden sonra,
indüksiyonlu pişirme bölgesi otomatik olarak
eski en yüksek ısı ayarına döner.

"Teknik veriler" bölümüne bakın.

Fonksiyonu bir pişirme bölgesinde
etkinleştirmek için:  tuşuna dokunun. 
yanar.
Fonksiyonu devre dışı bırakmak için: ısı
ayarını değiştirin.

5.8 Zamanlayıcı
Geri Sayım Zamanlayıcısı
Tek seferlik pişirme esnasında pişirme
bölgesinin ne kadar süreyle çalışacağını
ayarlamak için bu fonksiyonu kullanın.
İlk olarak pişirme bölgesi için ısı ayarını
ardından fonksiyonu ayarlayın.
Pişirme bölgesini ayarlamak için: Gerekli
pişirme bölgesinin göstergesi yanıncaya
kadar  tuşuna arka arkaya dokunun.
Fonksiyonu etkinleştirmek için:
zamanlayıcının  tuşuna dokunarak zamanı
ayarlayın (00 - 99 dakika). Pişirme bölgesinin
gösterge ışığı yavaş bir şekilde yanıp
sönmeye başladığında, geri sayım başlar.

Kalan süreyi görmek için:  ile pişirme
bölgesini ayarlayın. Pişirme bölgesinin
göstergesi daha hızlı yanıp sönmeye başlar.
Gösterge ekranında kalan süre görüntülenir.

Saat ayarını yapmak için:  ile pişirme
bölgesini ayarlayın.  veya  tuşuna
dokunun.

Fonksiyonu devre dışı bırakmak için:  ile
pişirme bölgesini ayarlayın ve  tuşuna
dokunun. Kalan zaman 00'a kadar geriye
doğru sayar. Pişirme bölgesinin göstergesi
kaybolur.

Zaman sona erdiğinde ses duyulur ve 00
yanıp söner. Pişirme bölgesi devre dışı
kalır.

Sesi durdurmak için:  tuşuna dokunun.
CountUp Timer (Sayım zamanlayıcısı)
Pişirme bölgesinin ne kadar süre çalışacağını
izlemek için bu fonksiyonu kullanabilirsiniz.
Pişirme bölgesini ayarlamak için: Gerekli
pişirme bölgesinin göstergesi yanıncaya
kadar  tuşuna arka arkaya dokunun.
Fonksiyonu etkinleştirmek için:
Zamanlayıcının  tuşuna dokunun. 
yanar. Pişirme bölgesinin göstergesi daha
yavaş yanıp sönmeye başladığında, sayım
başlar. Gösterge ekranı  ve geçen zaman
(dakika) arasında geçiş yapar.
Pişirme bölgesinin ne kadar süre
çalışacağını izlemek için:  ile pişirme
bölgesini ayarlayın. Pişirme bölgesinin
göstergesi daha hızlı yanıp sönmeye başlar.
Ekranda, bölgenin ne kadar süre çalıştığı
gösterilir.

Fonksiyonu devre dışı bırakmak için:  ile
pişirme bölgesini ayarlayın ve  ya da 
tuşuna dokunun. Pişirme bölgesinin
göstergesi söner.
Mekanik Zaman Ayarı
Ocak etkinleştirildiğinde ve pişirme bölgeleri
çalışmadığında bir Zaman Ayarı olarak bu
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fonksiyonu kullanabilirsiniz. Isı ayarı ekranı
 öğesini gösterir.

Fonksiyonu etkinleştirmek için:  tuşuna
dokunun. Zamanı ayarlamak için
zamanlayıcının  veya  tuşlarına
dokunun. Zaman sona erdiğinde ses duyulur
ve 00 yanıp söner.

Sesi durdurmak için:  tuşuna dokunun.

Fonksiyonun pişirme bölgelerinin
çalışması üzerinde herhangi bir etkisi
yoktur.

5.9 Duraklatma
Bu fonksiyon, çalışan pişirme bölgelerinin
tümünü en düşük sıcaklık ayarına getirir.
İşlev çalıştığında, kontrol panellerindeki diğer
semboller kilitlenir.
Fonksiyon, zamanlayıcı fonksiyonlarını
durdurmaz.

Fonksiyonu etkinleştirmek için  öğesine
dokunun.

 yanar.Isı ayarı 1'e indirilir.
Fonksiyonu devre dışı bırakmak için 
öğesine dokunun. Önceki ısı ayarı yanar.

5.10 Kilitleme
Pişirme bölgeleri çalışırken kontrol panelini
kilitleyebilirsiniz. Bu, ısı ayarının kazara
değiştirilmesini engeller.
Öncelikle ısı ayarını yapın.

Fonksiyonu etkinleştirmek için:  tuşuna
dokunun.  4 saniye boyunca yanar.
Zamanlayıcı açık kalır.

Fonksiyonu devre dışı bırakmak için: 
tuşuna dokunun. Önceki ısı ayarı gelir.

Ocağı devre dışı bıraktığınızda, bu
fonksiyonu da devre dışı bırakırsınız.

5.11 Çocuk Emniyet Aygıtı
Bu fonksiyon ocağın kazara çalışmasını
önler.

Fonksiyonu etkinleştirmek için: ocağı 
sembolüne dokunarak açın. Isı ayarı
yapmayın.  tuşuna 4 saniye dokunun. 
yanar. Ocağı  sembolüne dokunarak devre
dışı bırakın.
Fonksiyonu devre dışı bırakmak için: ocağı

 sembolüne dokunarak açın. Isı ayarı
yapmayın.  tuşuna 4 saniye dokunun. 
yanar. Ocağı  sembolüne dokunarak devre
dışı bırakın.
Sadece bir pişirme süresi boyunca
fonksiyonu devre dışı bırakmak için:  ile
ocağı etkinleştirin.  yanar.  tuşuna 4
saniye dokunun. Isı ayarını 10 saniye
içerisinde ayarlayın. Ocağı çalıştırabilirsiniz.

 sembolüne dokunarak ocağı devre dışı
bıraktığınızda, fonksiyon tekrar çalışır.

5.12 OffSound Control (Seslerin
devre dışı bırakılması ve
etkinleştirilmesi)
Ocağı kapatın.  tuşuna 3 saniye dokunun.
Ekran yanıp söner.  tuşuna 3 saniye
dokunun.  veya  yanar. Aşağıdaki
ayarlar arasından seçim yapmak için
zamanlayıcının  tuşuna dokunun:
•  - ses kapalı
•  - ses açık
Seçimini onaylamak için, ocağın otomatik
olarak devre dışı kalmasını bekleyin.

Fonksiyon  olarak ayarlandığında, cihazın
seslerini yalnızca şu durumlarda
duyabilirsiniz:
•  tuşuna dokunduğunuzda
• Mekanik Zaman Ayarı geri sayım yapar
• Geri Sayım Zamanlayıcısı geri sayım

yapar
• kontrol paneli üzerine bir şey

koyduğunuzda.
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5.13 Güç sınırlaması
Orijinal olarak, ocak mümkün olan en yüksek
güç seviyesindedir.
Güç seviyesini azaltmak veya artırmak
için:
1. Ocağı devre dışı bırakın.
2.  düğmesine 3 saniye dokunun.

Gösterge ekranı yanıp söner.
3.  tuşuna 3 saniye dokunun.  veya 

yanar.
4.  tuşuna dokunun.P 72 yanar.
5. Güç seviyesini ayarlamak için

Zamanlayıcının  /  tuşlarına
dokunun.

Güç seviyeleri
"Teknik veriler" bölümüne bakın.
• P 72 — 7.200 W
• P 15 — 1.500 W
• P 20 — 2.000 W
• P 25 — 2.500 W
• P 30 — 3.000 W
• P 35 — 3.500 W
• P 40 — 4.000 W
• P 45 — 4.500 W
• P 50 — 5.000 W
• P 60 — 6.000 W

DİKKAT!
Seçilen gücün, evin sigorta tesisatına
uygun olduğundan emin olun.

UYARI!
En düşük güç seviyelerinden birini
seçerseniz SenseBoil® fonksiyonu
çalışmayabilir. Aşağıdaki tabloya bakın.

 - fonksiyon çalışır,  - fonksiyon
çalışmaz.

Güç seviye‐
leri

Pişirme bölgesi

Sol ön Sol arka Sağ ön Sağ ar‐
ka

210mm 180mm 145mm 180mm

P 72

P 15

P 20

P 25

P 30  1)

P 35

P 40

P 45

P 50

P 60

1) 3,5 litreden fazla su l kullanmayın.

5.14 Güç yönetimi fonksiyonu
• Pişirme bölgeleri, ocaktaki fazın konumu

ve sayısına göre gruplanır. Resme
bakınız.

• Her faz, en fazla 3600 W elektrik
yüklemesine sahiptir.

• Fonksiyon, aynı faza bağlı olan pişirme
bölgeleri arasında gücü dağıtır.

• Tek bir faza bağlı olan pişirme bölgelerinin
toplam elektrik yüklemesi 3600 W'ı
aştığında, fonksiyon devreye girer.

• Fonksiyon, aynı faza bağlı olan pişirme
bölgelerine giden gücü azaltır.

• Gücü azaltılmış pişirme bölgelerinin güç
göstergesi iki seviye arasında değişir.

Güç sınırlaması fonksiyonlu Güç yönetimi
fonksiyonu
Güç sınırlaması fonksiyonunu 6,0 kW veya
altında olarak ayarladığınızda, ocağın gücü
tüm pişirme bölgeleri arasında bölünür.
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Güç sınırlaması fonksiyonunu 6,0 kW'ın
üstünde ayarladığınızda, ocağın gücü iki
pişirme bölgesi arasında bölünür.

5.15 Hob²Hood
Bu, ocağı aynı özelliği taşıyan bir davlumbaza
bağlayan, gelişmiş otomatik bir fonksiyondur.
Hem Ocak hem de davlumbaz kızıl-ötesi
sinyal iletişimcisine sahiptir. Fanın hızı,
ocaktaki en sıcak pişirme kabının mod ayarı
ve sıcaklığına göre otomatik olarak belirlenir.
Davlumbazı, ocaktan manüel olarak
çalıştırabilirsiniz.

Davlumbazların çoğunluğunda, uzaktan
bağlantı sistemi varsayılan ayarı devre
dışıdır. Fonksiyonu kullanmadan önce
etkinleştirin. Daha fazla bilgi için
davlumbaz kullanma kılavuzuna bakın.

Fonksiyonu otomatik olarak kullanma
Fonksiyonu otomatik olarak kullanmak için
otomatik modu H1'den H6'ya ayarlayın. Bu
ocak varsayılan olarak H5'e
ayarlıdır.Davlumbaz ocak her çalıştığında
devreye girer. Ocak, pişirme kabının
sıcaklığını ölçer ve otomatik olarak fan hızını
ayarlar.
Otomatik modlar

 Otomatik
ışık

Kayna‐
ma1)

Kızart‐
ma2)

H0 Modu Kapalı Kapalı Kapalı

H1 Modu Açık Kapalı Kapalı

H2 Modu 3) Açık Fan hızı 1 Fan hızı 1

 Otomatik
ışık

Kayna‐
ma1)

Kızart‐
ma2)

H3 Modu Açık Kapalı Fan hızı 1

H4 Modu Açık Fan hızı 1 Fan hızı 1

H5 Modu Açık Fan hızı 1 Fan hızı 2

H6 Modu Açık Fan hızı 2 Fan hızı 3

1) Ocak kaynatma işlemini tespit eder ve fan hızını oto‐
matik moda göre etkinleştirir.
2) Ocak kızartma işlemini tespit eder ve fan hızını oto‐
matik moda göre etkinleştirir.
3) Bu mod, fanı ve ışığı etkinleştirir ve sıcaklığa bağlı
değildir.

Otomatik modu değiştirme
1. Cihazı devre dışı bırakın.
2.  tuşuna 3 saniye dokunun. Ekran yanıp

söner.
3.  tuşuna 3 saniye dokunun.
4.  tuşuna  açılana kadar birkaç defa

dokunun.
5. Otomatik modu seçmek için,

zamanlayıcının  tuşuna dokunun.

Davlumbazı, doğrudan davlumbaz
panelinden çalıştırmak için fonksiyonun
otomatik modunu devre dışı bırakın.

Pişirmeyi tamamlayıp ocağı
söndürdüğünüzde davlumbaz, bir süre
daha çalışmaya devam edebilir. Bu
süreden sonra sistem fanı otomatik
olarak devre dışı bırakır ve fanı
yanlışlıkla etkinleştirmenizi 30 saniye
boyunca engeller.

Fan hızını manuel olarak çalıştırma
Fonksiyonu manuel olarak da
kullanabilirsiniz. Bunun için ocak etkin
durumdayken,  tuşuna dokunun. Bu,
fonksiyonu otomatik çalıştırmayı devre dışı
bırakır ve fan hızını manuel olarak
değiştirmenize olanak sağlar.  tuşuna
bastığınızda fan hızını bir kademe artırırsınız.
En yüksek hız ayarına ulaştıktan sonra 
tuşuna tekrar basarak, hız ayarını 0
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konumuna getirip davlumbazı kapatabilirsiniz.
Fanı tekrar fan hızı 1 seviyesinde çalıştırmak
için  tuşuna dokunun.

Fonksiyonun otomatik çalıştırılmasını
etkinleştirmek için, ocağı devre dışı
bırakın ve sonra tekrar etkinleştirin.

Işığı açmak
Ocağı her çalıştırdığınızda, ışığı da otomatik
olarak çalışacak şekilde ayarlayabilirsiniz.

Bunu yapmak için, otomatik modu H1'den
H6'ya ayarlayın.

Davlumbaz ışığı, ocağın kapatılmasından
2 dakika sonra devre dışı bırakılır.

6. İPUÇLARI VE YARARLI BİLGİLER

UYARI!
Güvenlik bölümlerine bakın.

6.1 Fırın kabı

İndüksiyonlu pişirme bölgeleri için güçlü
bir elektromanyetik alan ısıyı pişirme
kabında hızlıca oluşturur.

İndüksiyonlu pişirme bölgelerini, uygun
pişirme kapları ile kullanın

Pişirme kabı malzemesi
• uygun:dökme demir, çelik, emaye çelik,

paslanmaz çelik, çok katmanlı taban (bir
üreticiden uygun işaretiyle).

• uygun değil:alüminyum, bakır, pirinç,
cam, seramik, porselen.

Şu durumlarda pişirme kabı indüksiyonlu
ocak bölmesi için uygundur:
• bazı sular en yüksek ısı ayarına getirilmiş

bir bölgede çok hızlı kaynarlar.
• pişirme kabının tabanına bir mıknatıs

yapışıyorsa.

Pişirme kaplarının tabanı mümkün
olduğunca kalın ve düz olmalıdır.
Ocak yüzeyine koymadan bütün kapların
tabanları temiz ve kuru olmalı.

Pişirme kabının boyutları

İndüksiyonlu pişirme bölgeleri, pişirme
kabının alt kısmının büyüklüğüne otomatik
olarak adapte olur.
Pişirme bölgesi etkinliği pişirme kaplarının
çapı ile ilgilidir. Minimum değerden küçük
çaplı pişirme kapları pişirme bölgesi ile
üretilen gücün bir kısmını alır.

"Teknik veriler" bölümüne bakın.

6.2 Çalıştırma sırasındaki sesler
Aşağıdaki sesleri duyabilirsiniz:
• çatlama sesi: pişirme kapları farklı

materyallerden (bir sandviç yapı)
yapılmıştır.

• ıslık sesi: pişirme bölgesi yüksek güç
seviyesinde kullanılıyordur ve pişirme
kapları farklı materyallerden (sandviç yapı)
yapılmıştır.

• uğultu: yüksek güç seviyesi
kullanıyorsunuzdur.

• tıklama sesi: elektrik anahtarlama oluşur.
• tıslama, vızıltı: fan çalışıyordur.
Bu sesler normaldir ve arızalı olduğu
anlamına gelmez.

6.3 SenseBoil® için İpuçları ve
Bilgiler
Fonksiyon, suyu kaynatma ve patates
hazırlama konusunda en iyi sonucu verir.
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Döküm ve seramik kaplama gibi
yapışmaz tavalar için uygun değildir.
Patatesleri kaynatırken en iyi sonucu
elde etmek için emaye çelik tencerelerin
kullanımı önerilir.

İlk pişirme işlemini izleyerek, seçtiğiniz
tencerenin SenseBoil® için uygun olup
olmadığını kontrol edin.
SenseBoil® fonksiyonunu verimli kullanmak
için aşağıdaki önerileri izleyin:
• Tencerenin yarısı ile dörtte üçüne kadar

olan bir yeri musluk suyu ile taşmasına 4
cm kalana dek doldurun. 1 litreden az ya
da 5 litreden fazla su kullanmayın. Suyun
(veya suyun ve patateslerin) toplam
ağırlığının 1-5 kg arasında olduğundan
emin olun.

• Patates pişirmek istiyorsanız, tamamen
suyla kaplı olduklarından emin olun, ancak
tencerenin en az dörtte birini boş
bırakmayı unutmayın.

• En iyi sonuçları elde etmek için sadece
bütün olan, soyulmamış ve orta boy
patatesleri pişirin.

• Fonksiyon çalışırken harici titreşimler (ör.,
bir blender kullanmaktan veya bir cep

telefonunu cihazın yanına koymak)
oluşturmaktan kaçının.

• Tuz kullanmak istiyorsanız, su kaynama
noktasına ulaştıktan sonra ekleyin.

• Fonksiyon, su ısıtıcıları ve espresso
kapları için düzgün şekilde çalışmayabilir.

6.4 Öko Timer (Eko Zamanlayıcı)
Enerji tasarrufu amacıyla, pişirme bölgesinin
ısıtıcısı, geri sayım zamanlayıcısının sesli
sinyalinden önce kapanır. Çalışma
süresindeki farklılık, pişirme işleminin
uzunluğuna ve ısı ayarı seviyesine bağlıdır.

6.5 Pişirme uygulamalarına yönelik
örnekler
Isı ayarı ile pişirme bölgesi güç tüketimi
arasındaki ilişki doğrusal değildir. Isı
ayarlarını artırdığınızda, bu durum güç
tüketimindeki artış ile orantılı olmaz. Bu
durum, orta ısı ayarlı pişirme bölgesinin
gücünün yarısından azını kullanması
anlamına gelir.

Tablodaki bilgiler sadece yol gösterme
amaçlıdır.

Isı ayarı Aşağıdakiler için: Süre
(dk.)

Tavsiyeler

 - 1 Pişmiş yemeği sıcak tutma. gerektiği
kadar

Pişirme kabını kapakla kapatın.

1 - 3 Holandez sosu, eritme: tereyağ, çikola‐
ta, jöle.

5 - 25 Ara sıra karıştırın.

1 - 3 Katılaştırma: yumuşak omletler, pişmiş
yumurtalar.

10 - 40 Üzerine bir kapak kapatarak pişirin.

3 - 5 Pirinç ve süt ihtiva eden yemekleri hafif
ateşte pişirme, hazır yemekleri ısıtma.

25 - 50 Pirincin iki katı su ekleyiniz, sütlü ye‐
mekleri pişirme süresinin ortalarında
karıştırınız.

5 - 7 Sebze, balık, et buğulama. 20 - 45 Birkaç yemek kaşığı sıvı ekleyin.

7 - 9 Patates buğulama. 20 - 60 750 g patates için maks. ¼ litre su kul‐
lanın.

7 - 9 Çok miktarda yemek, güveç ve çorba
pişirme.

60 - 150 En fazla 3 litre sıvı ve diğer malzeme‐
ler.
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Isı ayarı Aşağıdakiler için: Süre
(dk.)

Tavsiyeler

9 - 12 Hafif kızartma: tavalar, dana eti yemek‐
leri, pirzolalar, köfteler, soslar, karaci‐
ğer, meyane, yumurta, pan kek, lokma
tatlısı.

gerektiği
kadar

Sürenin yarısı dolduğunda çevirin.

12 - 13 Ağır kızartma, fırında baharatlı patates,
fileto biftek, biftek.

5 - 15 Sürenin yarısı dolduğunda çevirin.

14 Su kaynatma, makarna pişirme, et kavurma (tas kebabı, rosto), patates kızartmaları.

Bol miktarda su kaynatın. PowerBoost etkinleştirilmiştir.

6.6 Hob²Hood Fonksiyonuna ilişkin
İpuçları ve Öneriler
Ocağı bu işlevle kullandığınız durumlarda:
• Güneşin doğrudan davlumbaza gelmesini

engelleyin.
• Davlumbaz paneline halojen ışık tutmayın.
• Davlumbaz panelinin üstünü kaplamayın.
• Ocakla davlumbaz arasındaki sinyali (ör.,

el, fırın tutucu veya uzun tencere ile)
engellemeyin. Şekle bakın.

Resimdeki davlumbaz sadece örnektir.

Uzaktan kumandalı diğer cihazlar da
sinyali engelleyebilir. Ocağın bu özelliğini
kullanırken uzaktan kumandalı başka
cihaz kullanmayın.

Hob²Hood fonksiyonlu davlumbazlar
Bu işleve en uygun davlumbazı bulmak için
müşteri web sitemizi inceleyin. simgesini
taşır. Bu fonksiyonla çalışan Electrolux
davlumbazlar,  sembolüne sahip
olmalıdırlar.

7. BAKIM VE TEMİZLİK

UYARI!
Güvenlik bölümlerine bakın.

7.1 Genel bilgiler
• Her kullanımdan sonra ocağı temizleyin.

• Daima temiz tabanlı pişirme kapları
kullanın.

• Yüzey üzerinde bulunan çiziklerin ve koyu
lekelerin, ocağın çalışması üzerinde etkisi
yoktur.

• Ocak yüzeyi için uygun bir temizlik
maddesi kullanın.
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• Cam için özel bir raspa kullanın.

7.2 Ocağın temizlenmesi
• Şunları bekletmeden temizleyin: erimiş

plastik, plastik folyo, şeker ve şekerli
yiyecekler, aksi halde kir ocaklara zarar
verebilir. Yanmamak için dikkatli olun.
Özel raspayı camın üzerine dar bir açıyla
koyup, bıçağını yüzeyin üzerinde kaydırın.

• Ocak yeterince soğuduktan sonra
şunları çıkarın: kireç lekeleri, su lekeleri,

yağ lekeleri, parlak metalik renk atmaları.
Ocağı nemli bir bezle ve aşındırıcı
olmayan deterjanla temizleyin. Temizlik
sonrasında, ocağı yumuşak bir bezle
kurulayın.

• Parlak metalik renk değişiminden
kurtulun: sirke suyu kullanın ve cam
yüzeyi nemli bir bezle temizleyin.

8. SORUN GİDERME

UYARI!
Güvenlik bölümlerine bakın.

8.1 Bu durumlarda ne yapmalı...

Problem Muhtemel neden Çözüm
Ocak açılmıyor veya çalıştırılamıyor. Ocak, elektrik beslemesine bağlan‐

mamıştır ya da elektrik bağlantısı
doğru şekilde yapılmamıştır.

Ocağın elektrik beslemesine doğru
bir şekilde bağlı olup olmadığını
kontrol edin. Bağlantı diyagramına
bakın.

 Sigorta atmıştır. Arızaya, sigortanın neden olup ol‐
madığını kontrol edin. Sigortanın
tekrar tekrar atması halinde, kalifiye
bir elektrikçiye danışın.

 Isı ayarını 10 saniye içerisinde yap‐
madığınızda.

Ocağı tekrar açın ve 10 saniyeden
daha kısa bir süre içinde ısı ayarını
yapın.

 Aynı anda 2 veya daha fazla dokun‐
matik sensör alanına dokunmuş ola‐
bilirsiniz.

Sadece tek bir dokunmatik sensör
alanına dokunun.

 Duraklatma çalışıyor. "Günlük kullanım" bölümüne bakın.

 Kontrol paneli üzerinde su veya yağ
lekeleri olabilir.

Kontrol panelini temizleyin.

Bir sesli sinyal duyuluyor ve ocak
devre dışı kalıyor.
Ocak kapatılırken sesli bir sinyal du‐
yuluyor.

Bir veya daha fazla sensör alanının
üzerine bir şey koymuş olabilirsiniz.

Dokunmatik sensör alanlarının üze‐
rindeki nesneyi kaldırın.

Ocağı devre dışı kalır. Sensör alanı  üzerine bir şey ko‐
nulmuştur.

Sensör alanının üzerindeki nesneyi
kaldırın.

Kalan sıcaklık göstergesi yanmıyor. Bölge, sadece kısa bir süreliğine ça‐
lıştırıldığı veya sensor hasar gördü‐
ğü için sıcak olmayabilir.

Bölge, ısınacak kadar uzun süre ça‐
lıştırıldıysa, Yetkili Servis Merkezi'ni
arayın.
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Problem Muhtemel neden Çözüm
Hob²Hood çalışmıyor. Kontrol panelini bir nesne ile kapat‐

mışsınızdır.
Kontrol paneli üzerindeki nesneyi
kaldırın.

 Sinyali engelleyen çok uzun bir ten‐
cere kullanıyorsunuz.

Daha küçük bir tencere kullanın, pi‐
şirme bölgesini değiştirin veya dav‐
lumbazı manuel olarak çalıştırın.

Otomatik Isıtma çalışmıyor. Bölge sıcaktır. Bölgeyi soğumaya bırakın.

 En yüksek ısı ayarı seçilmiştir. En yüksek ısı ayarı seçilen fonksi‐
yon ile aynı güce sahiptir.

Isı ayarı iki seviye arasında değişi‐
yor.

Güç yönetimi çalışıyor. "Günlük kullanım" bölümüne bakın.

Sensör alanları ısınıyor. Pişirme kapları çok büyük veya kon‐
trollerin çok yakınına yerleştirilmiş.

Mümkünse büyük pişirme kaplarını
arka bölgelere koyun.

Kontrol paneli dokunmatik sensör
alanlarına basıldığında ses gelmi‐
yor.

Sesler devre dışı bırakılmıştır. Sesleri devre dışı bırakın. "Günlük
kullanım" bölümüne bakın.

 yanar. Çocuk Emniyet Aygıtı veya Kilitleme
çalışıyor.

"Günlük kullanım" bölümüne bakın.

 yanar. Ocağa pişirme kabı yerleştirilmemiş‐
tir.

Ocağa pişirme kabı koyun.

 Kullanılan pişirme kabı uygun değil. Uygun pişirme kabı kullanın. Bkz.
"İpuçları ve bilgiler".

 Pişirme kabının taban çapı ocak için
çok küçüktür.

Doğru çaplarda pişirme kapları kul‐
lanın. "Teknik veriler" bölümüne ba‐
kın.

 ve  dönüşümlü olarak görü‐
nür.

Uygun olmayan pişirme kapları veya
boş bir tencere nedeniyle güç çok
düşük.

Uygun türde pişirme kabı kullanın.
"İpuçları ve Bilgiler" ve "Teknik Veri‐
ler" kısmına bakın.
Üzerinde boş bir tencere bulunan
hiçbir ocağı çalıştırmayın.

 ve  dönüşümlü olarak görü‐
nür.

Tencere boş veya su dışında yağ gi‐
bi başka bir sıvı içermekte.

Bu fonksiyonu su dışındaki sıvılarla
kullanmaktan kaçının.

 ve  dönüşümlü olarak görü‐
nür.

Tencerede çok fazla veya çok az su
var.
Su ve patatesten başka gıdaları
kaynattınız. Kaynama noktası za‐
man içinde değişti ve SenseBoil®
fonksiyonu düzgün çalışamadı.

Bkz. "İpuçları ve Bilgiler". Sense‐
Boil® kullanarak sadece su ve pata‐
tesleri kaynatın.

Bir bip sesi duyarsınız, yukarıdaki

göstergeler  yanıp söner ve
SenseBoil® fonksiyonu çalışmaz.

Ocakların hiçbiri SenseBoil® fonksi‐
yonuyla kullanılmaya hazır değil.
Seçmek istediğiniz ocaklarda bir
miktar kalıntı ısı var ya da hala kul‐
lanımdalar.

Önceki pişirme faaliyetlerinizi bitirin
ve kalıntı ısının olmadığı boş bir
ocak seçin.
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Problem Muhtemel neden Çözüm

 ve bir numara görüntüleniyor. Ocakta bir hata oluşmuştur. Ocağı kapatın ve 30 saniye sonra

yeniden çalıştırın.  tekrar yanar‐
sa, ocağın elektrik beslemesi bağ‐
lantısını kesin. Ocağı 30 saniye son‐
ra yeniden bağlayın. Sorun devam
ederse, Yetkili Servis ile iletişime
geçin.

Sabit bir bip sesi duyabilirsiniz. Elektrik bağlantısı yanlıştır. Ocağın elektrik beslemesini kesin.
Tesisatı kontrol etmesi için kalifiye
bir elektrikçiye başvurun.

8.2 Bir çözüm bulamadığınızda...
Sorunu gideremediğiniz takdirde, satıcınıza
veya bir Yetkili Servise başvurun. Bilgi
etiketindeki bilgileri verin. Cam seramik için
üç haneli harf kodunu (cam yüzeyin
köşesindedir) verin ve yanan hata mesajını
belirtin. Ocağı doğru şekilde çalıştırdığınızdan

emin olun. Eğer ocağı yanlış şekilde
çalıştırmışsanız, servis teknisyeni veya satıcı
tarafından sağlanan servis, garanti süresi
içerisinde dahi ücretsiz olmayacaktır. Yetkili
Servis ve garanti koşulları ile ilgili talimatlar
garanti kitapçığında bulunmaktadır.

9. TEKNİK VERİLER
9.1 Bilgi etiketi

Model EIS62443 PNC 949 596 859 01
Tür 61 B4A 00 AA 220 - 240 V / 400 V 2N 50 - 60 Hz
İndüksiyon 7.2 kW Üretildiği Yer: Almanya
Seri No ................. 7.2 kW
ELECTROLUX  

9.2 Pişirme bölgelerinin özellikleri

Pişirme bölgesi Nominal güç
(maks. ısı ayarı)
[W]

PowerBoost [W] PowerBoost
maksimum süre‐
si [dk.]

Pişirme kapları
çapı [mm]

Sol ön 2300 3700 10 180 - 210

Sol arka 1800 2800 10 145 - 180

Sağ ön 1400 2500 4 125 - 145

Sağ arka 1800 2800 10 145 - 180

Pişirme bölgelerinin gücü tablodaki verilerden
biraz farklı olabilir. Pişirme kabının malzemesi
ve boyutları ile değişiklik gösterir.

En iyi sonuçları elde etmek için, çapı tabloda
belirtilenlerden daha küçük olan pişirme
kapları kullanın.
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10. ENERJİ VERİMLİLİĞİ
10.1 Ürün BilgileriAB EkoTasarım Düzenlemelerine göre

Model tanımlaması EIS62443

Ocak tipi Ankastre Ocak

Pişirme bölgelerinin sayısı 4

Isıtma teknolojisi İndüksiyon

Dairesel pişirme bölgelerinin çapı (Ø) Sol ön
Sol arka
Sağ ön

Sağ arka

21.0 cm
18.0 cm
14.5 cm
18.0 cm

Pişirme bölgesi başına enerji tüketimi (EC electric
cooking)

Sol ön
Sol arka
Sağ ön

Sağ arka

178.4 Wsa/kg
174.4 Wsa/kg
183.2 Wsa/kg
184.9 Wsa/kg

Ocağın enerji tüketimi (EC electric hob) 180.2 Wsa/kg

IEC / EN 60350-2 - Ev tipi elektrikli pişirme
cihazları - Bölüm 2: Ocaklar - Performans
ölçüm yöntemi.
Pişirme alanına dair enerji ölçümleri ilgili
pişirme bölgesinin işaretleriyle belirlenmiştir.

10.2 Enerji tasarrufu
Aşağıdaki tavsiyelere uyarak yemek pişirme
sırasında enerji tasarrufu yapabilirsiniz.
• Su ısıttığınızda yalnızca ihtiyacınız olan

kadarını kullanın.

• Mümkünse, kapakları her zaman pişirme
kaplarının üzerine koyun.

• Pişirme bölgesini çalıştırmadan önce
pişirme kabını üzerine koyun.

• Daha küçük olan pişirme kaplarını daha
küçük pişirme bölgelerine koyun.

• Pişirme kaplarını doğrudan pişirme
bölgesinin merkezine koyun.

• Yiyeceği sıcak tutmak veya eritmek için
kalan sıcaklığı kullanın.

10.3 Uygun düşük güç moduna ulaşmak için güç tüketimi ve maksimum
süre ile ilgili Ürün Bilgileri

Kapalı modda güç tüketimi 0.3 W

Ekipmanın otomatik olarak uygun düşük güç moduna ulaşması için gereken maksi‐
mum süre

2 dk

11. TÜKETİCİNİN SEÇİMLİK HAKLARI
1. Malın ayıplı olduğunun anlaşılması

durumunda tüketici;
a. Satılanı geri vermeye hazır olduğunu

bildirerek sözleşmeden dönme,
b. Satılanı alıkoyup ayıp oranında satış

bedelinden indirim isteme,

c. Aşırı bir masraf gerektirmediği
takdirde, bütün masrafları satıcıya ait
olmak üzere satılanın ücretsiz
onarılmasını isteme,

d. İmkân varsa, satılanın ayıpsız bir
misli ile değiştirilmesini isteme,
seçimlik haklarından birini kullanabilir.

22 TÜRKÇE



Satıcı, tüketicinin tercih ettiği bu talebi
yerine getirmekle yükümlüdür.

2. Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli
ile değiştirilmesi hakları üretici veya
ithalatçıya karşı da kullanılabilir. Bu
fıkradaki hakların yerine getirilmesi
konusunda satıcı, üretici ve ithalatçı
müteselsilen sorumludur. Üretici veya
ithalatçı, malın kendisi tarafından
piyasaya sürülmesinden sonra ayıbın
doğduğunu ispat ettiği takdirde sorumlu
tutulmaz.

3. Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli
ile değiştirilmesinin satıcı için orantısız
güçlükleri beraberinde getirecek olması
hâlinde tüketici, sözleşmeden dönme
veya ayıp oranında bedelden indirim
haklarından birini kullanabilir.
Orantısızlığın tayininde malın ayıpsız
değeri, ayıbın önemi ve diğer seçimlik
haklara başvurmanın tüketici açısından
sorun teşkil edip etmeyeceği gibi hususlar
dikkate alınır.

4. Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli
ile değiştirilmesi haklarından birinin
seçilmesi durumunda bu talebin satıcıya,
üreticiye veya ithalatçıya
yöneltilmesinden itibaren azami otuz iş
günü, konut ve tatil amaçlı taşınmazlarda
ise altmış iş günü içinde yerine getirilmesi
zorunludur. Ancak, bu Kanunun 58 inci
maddesi uyarınca çıkarılan yönetmelik eki
listede yer alan mallara ilişkin, tüketicinin
ücretsiz onarım talebi, yönetmelikte
belirlenen azami tamir süresi içinde
yerine getirilir. Aksi hâlde tüketici diğer
seçimlik haklarını kullanmakta serbesttir.

5. Tüketicinin sözleşmeden dönme veya
ayıp oranında bedelden indirim hakkını
seçtiği durumlarda, ödemiş olduğu
bedelin tümü veya bedelden yapılan
indirim tutarı derhâl tüketiciye iade edilir.

6. Seçimlik hakların kullanılması nedeniyle
ortaya çıkan tüm masraflar, tüketicinin
seçtiği hakkı yerine getiren tarafça
karşılanır. Tüketici bu seçimlik
haklarından biri ile birlikte 11/1/2011
tarihli ve 6098 sayılı Türk Borçlar Kanunu
hükümleri uyarınca tazminat da talep
edebilir.

Tüketici, garantiden doğan haklarının
kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek
uyuşmazlıklarda yerleşim yerinin
bulunduğu veya tüketici işleminin
yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine
veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.
Üretici / İhracatçı :
ELECTROLUX APPLIANCES AB
BUSINESS SECTOR EMA-EMEA (SEE)
ST GÖRANSGATAN 143
SE-105 45 STOCKHOLM
SWEDEN
TEL: +46 (8) 738 60 00
FAX: +46 (8) 738 63 35
www.electrolux.com
İthalatcı: Electrolux Day. Tük. Mam. San.
Tic. A.Ş.
Adres: İnci Çıkmazı No:3 İnci Ofis Zemin Kat
Daire:6 Altunizade 34662
Üsküdar, İstanbul-Türkiye
Müşteri Hizmetleri : 0 850 2503589
musteri_hizmetleri@electrolux.com
WEB: www.electrolux.com.tr
Kullanım Ömrü Bilgisi :
Kullanım ömrü küçük ev aletlerinde 7 yıl,
diğer beyaz eşya ürünlerinde ise 10 yıldır.
Kullanım ömrü, üretici ve/veya ithalatçı
firmanın cihazınızla ilgili yedek parça temini
ve bakım süresini ifade eder.
AEEE Yönetmeliğine Uygundur.
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12. ÇEVREYLE İLGILI BILGILER
Şu sembole sahip malzemeler geri
dönüştürülebilir . Ambalajı geri dönüşüm
için uygun konteynerlere koyun. Elektrikli ve
elektronik cihaz atıklarının geri dönüşümüne
ve çevre ve insan sağlığının korunmasına

yardımcı olun. Ev atığı sembolü  bulunan
cihazları atmayın. Ürünü yerel geri dönüşüm
tesislerinize gönderin ya da belediye ile
irtibata geçin.
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Ласкаво просимо до Electrolux! Дякуємо, що обрали наш
прилад.

Отримати поради з використання, брошури, інструкції з усунення несправностей,
інформацію щодо сервісу та ремонту:
www.electrolux.com/support

Може змінитися без оповіщення.
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1.  ІНФОРМАЦІЯ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
Перед установкою та експлуатацією приладу слід уважно
прочитати інструкцію користувача. Виробник не несе
відповідальності за травми або збитки через неправильне
встановлення або використання. Інструкції з експлуатації
слід зберігати в безпечному і доступному місці з метою
користування в майбутньому.

1.1 Безпека дітей і вразливих осіб
• Діти від 8 років та особи з обмеженими фізичними,

сенсорними або психічними можливостями чи
недостатнім досвідом і знаннями можуть користуватися
цим приладом лише під наглядом, або за умови
попереднього отримання інструкцій з безпечного
користування приладом та розуміння пов’язаних з цим
ризиків. Діти до 8 років та особи з важкою та
комплексною непрацездатністю можуть перебувати
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поблизу приладу лише за умови, якщо знаходяться під
безперервним спостереженням.

• Слідкуйте за тим, аби діти не бавилися із цим приладом.
• Тримайте усі пакувальні матеріали подалі від дітей та

утилізуйте їх належним чином.
• ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Прилад і його відкриті поверхні

нагріваються під час використання. Не допускайте дітей
та домашніх тварин до приладу під час його
використання та охолодження.

• Якщо прилад оснащено засобами захисту від доступу
дітей, їх необхідно активувати.

• Чищення або обслуговування приладу дітьми
дозволяється лише під наглядом.

1.2 Загальна безпека
• Цей прилад призначено виключно для приготування їжі.
• Цей прилад призначений для використання в домашніх

умовах у приміщенні.
• Цей прилад можна використовувати в офісах, готельних

номерах, напівготелях, приміщеннях для фермерського
туризму та інших подібних приміщеннях, де
застосування цього приладу не перевищує (середній)
рівень побутового користування.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Прилад і його відкриті поверхні
нагріваються під час використання. Необхідно
поводитись обережно, щоб не торкатися нагрівальних
елементів.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Готування без нагляду на варильній
поверхні з використанням жиру чи олії може спричинити
пожежу.

• Дим є ознакою перегрівання. Ніколи не використовуйте
воду для гасіння вогню під час готування. Вимкніть
прилад і накрийте полум’я, наприклад, протипожежним
покривалом або кришкою.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Прилад не повинен бути
підключеним через зовнішній перемикач, наприклад
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таймер, або підключений до мережі, що регулярно
вмикається та вимикається службовим пристроєм.

• ОБЕРЕЖНО: Необхідно контролювати процес готування
(навіть при автоматичних функціях готування).
Необхідно безперервно стежити за короткотривалим
процесом готування.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Небезпека займання: Не зберігайте
речі на поверхнях для готування.

• Не можна класти на прилад металеві предмети,
наприклад, ножі, виделки, ложки та кришки, оскільки
вони можуть нагрітися.

• Не користуйтеся приладом, доки його не буде
встановлено у вбудовану конструкцію.

• Не використовуйте пароочищувач для очищення
приладу.

• Після користування елементом варильної поверхні
вимкніть його за допомогою відповідної ручки. Не
покладайтеся на детектор деко.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Якщо поверхня трісне, вимкніть
прилад, щоб уникнути можливого ураження
електричним струмом. Якщо прилад підключено до
мережі живлення безпосередньо через розподільну
коробку, вийміть запобіжник, щоб відключити прилад від
джерела живлення. У будь-якому випадку, зверніться до
авторизованого сервісного центру.

• Задля уникнення небезпеки в разі пошкодження
електричного кабелю його заміну має здійснювати
виробник, представник авторизованого сервісного
центру або інша кваліфікована особа.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використовуйте лише запобіжники
варильної поверхні, розроблені виробником пристрою
для приготування, визнані придатними до використання
відповідно до інструкцій із експлуатації від виробника
або вбудовані у пристрій. Використання неналежних
запобіжників може призвести до нещасних випадків.
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2. ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
2.1 Встановлення

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Встановлювати цей прилад повинен
лише кваліфікований фахівець.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Існує ризик травмування або
пошкодження приладу.

• Повністю зніміть упаковку.
• Не встановлюйте й не використовуйте

пошкоджений прилад.
• Дотримуйтеся інструкцій зі

встановлення, що постачаються разом
із приладом.

• Дотримуйтеся вимог щодо мінімальної
відстані до інших приладів чи
предметів.

• Будьте обережні під час переміщення
приладу, оскільки він важкий.
Використовуйте захисні рукавички та
взуття, що постачається в комплекті.

• Захистіть зрізані сторони камери за
допомогою ущільнювального матеріалу,
щоб запобігти проникненню вологи, яка
викликає набухання.

• Захистіть дно приладу від пари та
вологи.

• Не встановлюйте прилад біля дверей
або під вікном. Це допоможе запобігти
падінню гарячого посуду з приладу під
час відчинення дверей чи вікна.

2.2 Під’єднання до електромережі

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Існує ризик займання та ураження
електричним струмом.

• Усі електричні з'єднання мають
виконуватися кваліфікованим
електриком.

• прилад повинен бути заземлений.
• Перш ніж виконувати будь-які операції,

переконайтеся, що прилад від’єднано
від електромережі.

• Переконайтеся в тому, що параметри
на табличці з технічними даними сумісні

з електричними параметрами
електроживлення від мережі.

• Переконайтеся, що прилад установлено
правильно. Незакріплений або
невідповідний кабель живлення або
штепсель (якщо є) можуть призвести до
нагрівання роз'ємів.

• Використовуйте відповідний кабель
живлення.

• Не допускайте заплутування кабелю
живлення.

• Переконайтеся, що встановлено захист
від ураження електричним струмом.

• Використовуйте на кабелі кабельний
затискач.

• Під час підключення приладу до розетки
переконайтеся, що кабель живлення
або штепсель (якщо є) не торкаються
гарячого приладу або посуду.

• Не використовуйте розгалужувачі,
перехідники й подовжувачі.

• Стежте за тим, щоби не пошкодити
штепсельну вилку (якщо є) або кабель
живлення. Для заміни пошкодженого
кабелю треба звернутися до нашого
авторизованого сервісного центру або
до електрика.

• Елементи захисту від ураження
електричним струмом та ізоляція мають
бути закріплені так, аби їх не можна
було зняти без спеціального
інструмента.

• Вставляйте штепсельну вилку в розетку
електроживлення лише після закінчення
установки. Переконайтеся, що після
установки є вільний доступ до розетки
електроживлення.

• Не вставляйте вилку в розетку, яка
ненадійно закріплена.

• Не тягніть за кабель живлення, щоб
відключити прилад з мережі. Завжди
вимикайте, витягаючи штепсельну
вилку.

• Використовуйте лише належні ізолюючі
пристрої, а саме: лінійні роз’єднувачі,
запобіжники (гвинтові запобіжники слід
викрутити з патрона), реле захисту від
замикання на землю та контактори.

• Електрообладнання має бути
оснащеним ізолюючим пристроєм для
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повного відключення від електромережі.
Зазор між контактами ізолюючого
пристрою має становити не менше
3 мм.

• Якщо на екрані з’являється код E3,
негайно від’єднайте варильну поверхню
та перевірте правильність підключення
до електромережі та напруги в мережі.

2.3 Користування

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Існує небезпека травмування, опіків і
ураження електричним струмом.

• Не змінюйте технічні специфікації цього
приладу.

• Перед першим використанням зніміть
всю упаковку, маркування та захисну
плівку (якщо застосовно).

• Переконайтеся в тому, що вентиляційні
отвори не заблоковано.

• Під час роботи приладу не залишайте
його без нагляду.

• Вимикайте зону готування після кожного
використання.

• Не кладіть столові прибори або кришки
каструль на конфорки. Вони можуть
нагрітися.

• Не працюйте з приладом, якщо ваші
руки мокрі або якщо він контактує з
водою.

• Не використовуйте прилад як робочу
поверхню або як поверхню для
зберігання речей.

• Якщо на поверхні приладу з’явилися
тріщини, негайно від’єднайте його від
електромережі. Це дозволить запобігти
враженню електричним струмом.

• Користувачі з кардіостимуляторами
мають дотримуватися мінімальної
відстані 30 см від індукційних зон
приготування під час роботи приладу.

• Коли ви кладете продукти в гарячу олію,
вона може бризкати.

• Не використовуйте алюмінієву фольгу
або інші матеріали між варильною
поверхнею та посудом, якщо інше не
вказано виробником цього приладу.

• Використовуйте лише аксесуари,
рекомендовані виробником для цього
приладу.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Існує небезпека пожежі та вибуху.

• При нагріванні жирів і олії можливе
вивільнення легкозаймистих парів.
Готуючи з використанням жирів та олії,
тримайте їх осторонь від відкритого
вогню або гарячих предметів.

• У результаті вивільнення парів при
нагріванні жирів та олії до дуже високої
температури можливе їх самозаймання.

• Повторне використання олії, що містить
залишки їжі, може спричинити пожежу
за температури нижче тієї, при якій ця
олія застосовувалася при першому
приготуванні їжі.

• Не кладіть усередину приладу, поряд із
ним або на нього легкозаймисті
речовини чи предмети, змочені в
легкозаймистих речовинах.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Існує ризик пошкодження приладу.

• Не тримайте гарячий посуд на панелі
керування.

• Не кладіть кришку гарячої каструлі на
скляну варильну поверхню.

• Не допускайте, щоб посуд грівся, коли в
ньому немає рідини.

• Будьте обережні, щоб не допускати
падіння предметів чи посуду на прилад.
Поверхня може бути пошкоджена.

• Не вмикайте зони варіння, якщо посуд
порожній або відсутній.

• Кухонний посуд із чавуну або з
пошкодженим дном може подряпати
скло/склокераміку. Завжди піднімайте ці
предмети, коли потрібно їх перемістити
на варильній поверхні.

2.4 Догляд та очищення
• Регулярно очищуйте прилад, щоб

запобігти пошкодженню матеріалу
поверхні.

• Перед чищення вимкніть прилад і дайте
йому охолонути.

• Не використовуйте пароочищувачі та
водяні розпилювачі для очищення
приладу.

• Витріть прилад м'якою вологою
ганчіркою. Застосовуйте лише
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нейтральні миючі засоби. Не
використовуйте абразивні засоби,
абразивні серветки для очищення,
розчинники або металеві предмети,
якщо не вказано інше.

2.5 Сервіс
• Для ремонту приладу звертайтеся до

авторизованого сервісного центру.
Використовуйте лише оригінальні
запасні частини.

• Стосовно ламп всередині цього виробу
та запасних ламп, що продаються
окремо: Ці лампи призначені для
використання у побутових приладах з
екстремальними фізичними умовами,
такими як температура, вібрація,
вологість, або призначені для надання
інформації про стан роботи приладу.
Вони не призначені для використання з
іншою метою та не придатні для
освітлення побутових приміщень.

2.6 Утилізація

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Існує небезпека травмування або
задушення.

• По інформацію з належної утилізації
приладу звертайтеся до місцевих
органів влади.

• Від’єднайте прилад від електромережі.
• Відріжте кабель електричного живлення

від приладу та утилізуйте його.

Цей продукт по вмісту небезпечних
речовин відповідає вимогам Технічного
регламенту обмеження використання
деяких небезпечних речовин в
електричному та електронному обладнанні
(постанова Кабінета Міністрів України
№139 від 10 березня 2017р.)

3. УСТАНОВКА

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Див. розділи з інформацією щодо
техніки безпеки.

3.1 Перед встановленням
Перш ніж установлювати варильну
поверхню, запишіть наступну інформацію з
паспортної таблички. Ця табличка
розташована внизу варильної поверхні.

Серійний номер ...........................

3.2 Вбудовані варильні поверхні
Експлуатувати вбудовані варильні
поверхні можна лише після правильного
вбудовування у шафки та робочі поверхні,
які підходять для цього і відповідають
нормам.

3.3 З'єднувальний кабель
• Варильну поверхню оснащено

з'єднувальним кабелем .
• Щоби замінити пошкоджений кабель

живлення, використовуйте кабель типу:
H05V2V2-F, який здатен витримувати

температуру 90 °С чи вище. Діаметр
однієї жили має складати щонайменше
1,5 мм². Зверніться до місцевого
сервісного центру. З'єднувальний
кабель має замінюватися лише
кваліфікованим електриком.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Усі підключення до електромережі має
виконувати кваліфікований електрик.

УВАГА
З’єднання через з’єднувальні штепселі
заборонено.

УВАГА
Не просвердлюйте та не припаюйте
кінці дротів. Це заборонено.

УВАГА
Не підключайте кабель без кінцевої
кабельної муфти.
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Однофазне підключення
1. Зніміть кінцеву кабельну муфту з

чорного й коричневого дротів.
2. Зніміть ізоляцію з кінців коричневого й

чорного кабелів.
3. З’єднайте кінці чорного та коричневого

кабелю.

4. Встановіть нову кінцеву муфту дроту
на спільний кінець кабелів (потрібен
спеціальний інструмент).

Поперечний переріз кабелю 2 x 1,5 мм²

N

L1

N

L

220-240 V~ 400V 2~N

L2

Однофазне підключення: 220 - 240 В~ Двофазне підключення: 400 В 2 ~ N
Зелений — жовтий Зелений — жовтий

N Синій і синій Синій і синій N

L Чорний і коричневий Чорний L1

  Коричневий L2

3.4 Складання

min.

50mm

min.

500mm

min. 
12

min. 
60

min. 
28
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4. ОПИС ВИРОБУ
4.1 Схема варильної поверхні

1 1

2

1

1

1 Індукційна зона нагрівання
2 Панель керування

Детальна інформація про розміри зон
нагрівання наведена в розділі
«Технічні дані».

4.2 Структура панелі керування

7 852 43

9

1

12 1011

6

Керування приладом здійснюється за допомогою сенсорних кнопок. Символи на дисплеї,
індикатори та звукові сигнали вказують на активовані функції.

Сен‐
сорна
кнопка

Функція Коментар

1 ВКЛ/ВИМК Увімкнення та вимкнення варильної поверхні.

2 Блокування / Захист духової ша‐
фи від дітей

Блокування та розблокування панелі керування.

3
SenseBoil® Увімкнення та вимкнення функції.

Індикатори над символом показують хід виконання
функції.

4 Пауза Увімкнення та вимкнення функції.

5 - Дисплей установленого ступеня
нагрівання

Відображення встановленого ступеня нагрівання.
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Сен‐
сорна
кнопка

Функція Коментар

6 - Індикатори таймера зон нагрі‐
вання

Показує, для якої зони встановлюється час.

7 - Дисплей таймера Показує час у хвилинах.

8 Hob²Hood Увімкнення та вимкнення ручного режиму функції.

9 - Вибір зони нагрівання.

10  / - Збільшення або зменшення тривалості.

11 PowerBoost Увімкнення функції.

12 - Сектор керування Установлення ступеня нагрівання.

4.3 Відображення ступеня нагріву

Дисплей Опис
Зону нагрівання вимкнено.

 - Зона нагрівання працює.

Працює Пауза.

Працює SenseBoil®.

Працює Автоматичне нагрівання.

Працює PowerBoost.

 + цифра Виникла несправність.

 /  / OptiHeat Control (3-ступеневий індикатор залишкового тепла): продовження готу‐
вання / підтримання страви теплою / залишкове тепло.

Працює Блокування /Захист духової шафи від дітей.

Посуд невідповідний, надто малий або на зоні нагрівання немає посуду.

Працює Автоматичне вимкнення.
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4.4 OptiHeat Control (3-ступеневий
індикатор залишкового тепла)

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!

 /  /  Небезпека опіку
залишковим теплом! Індикатори
показують рівень залишкового тепла
для зон нагрівання, які
використовуються в даний момент.
Індикатори можуть також з'являтися
для сусідніх зон нагрівання, навіть
якщо ви їх не використовуєте.

Тепло для процесу готування їжі
генерується індукційними зонами
нагрівання безпосередньо в дні посуду.
Склокераміка нагрівається теплом від
посуду.

5. ЩОДЕННЕ КОРИСТУВАННЯ

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Див. розділи з інформацією щодо
техніки безпеки.

5.1 Увімкнення та вимкнення
Торкніться  і утримуйте впродовж 1
секунди, щоб увімкнути або вимкнути
варильну поверхню.

5.2 Автоматичне вимкнення
Функція автоматично вимикає варильну
поверхню в разі, якщо:
• усі зони нагрівання вимкнені;
• після увімкнення варильної поверхні ви

не налаштували ступінь нагріву;
• ви вилили або поклали щось на панель

керування більш, ніж на 10 секунд
(каструлю, ганчірку тощо). Лунає
звуковий сигнал, і варильна поверхня
вимикається. Приберіть сторонній
предмет або очистіть панель керування.

• варильна поверхня занадто нагрілася
(наприклад, це може статися після
википання усієї води в каструлі).
Дочекайтеся, доки зона нагрівання
охолоне, перш ніж знову
використовувати варильну поверхню.

• використовується непідходящий посуд.
Починає світитися символ , і через
2 хвилини зона нагрівання автоматично
вимикається.

• ви не вимикаєте зону нагрівання й не
змінюєте ступінь нагрівання. Через

певний час починає світитися індикатор
, після чого варильна поверхня

вимикається.
Співвідношення між ступенем
нагрівання та часом, після якого
вимикається варильна поверхня:

Рівень нагрівання Варильна поверхня
вимикається через

, 1 - 3 6 годин

4 - 7 5 годин

8 - 9 4 години

10 - 14 1,5 години

5.3 Ступінь нагріву
Налаштування або змінення ступеня
нагріву:
Торкніться панелі керування на належному
рівні нагріву або переміщайте палець
вздовж панелі керування, доки не буде
вибрано належний ступінь нагріву.
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5.4 SenseBoil® 
Функція автоматично регулює температуру
води так, аби вона не википіла після
досягнення точки кипіння.

Якщо на зоні нагрівання, яку ви
бажаєте використовувати, є залишкове
тепло (  /  /  ), лунає звуковий
сигнал і функція не розпочинає роботу.

1. Доторкніться до , щоб увімкнути
варильну поверхню.

2. Доторкніться до , щоб увімкнути
функцію.

З'являється символ , що мигтить, для
зон нагрівання, на яких в даний момент
можна використовувати цю функцію.
3. Торкніться сектору керування будь-якої

з доступних зон нагрівання, для якої ви
хочете увімкнути цю функцію (ступінь
нагріву від 1 до 14).

Функція починає роботу.
Якщо не було обрано жодної зони
нагрівання протягом 5 секунд, функція не
вмикається.

Після початку функції поперемінно
світяться індикатори над символом ,
доки вода не досягне точки кипіння.

При визначенні функцією точки кипіння
лунає звуковий сигнал і рівень нагрівання
автоматично змінюється на 8.

Якщо всі зони нагрівання вже
використовуються або на всіх з них є
залишкове тепло, лунає звуковий
сигнал, мигтять індикатори над  і
функція не починає роботу.

Для вимкнення функції торкніться 
(функція вимикається і ступінь нагрівання
знижується до 0) або торкніться сектору
керування і налаштуйте ступінь нагрівання
вручну.

Якщо увімкнути функцію Пауза і
підняти каструлю, функція SenseBoil®
вимикається.

5.5 Використання зон нагрівання
Поставте посуд у центр обраної зони.
Індукційні зони нагрівання автоматично
пристосовуються до розміру дна посуду.

5.6 Автоматичне нагрівання
Щоб швидше досягти потрібного ступеня
нагрівання, увімкніть цю функцію. Коли цю
функцію ввімкнено, зона спочатку
використовується з найвищим ступенем
нагрівання, а потім готування
продовжується з необхідним ступенем
нагрівання.

Щоб увімкнути цю функцію, зона
нагрівання має бути холодною.

Щоб увімкнути функцію для зони
нагрівання, торкніться  (загорається

). Одразу торкніться кнопки необхідного
ступеня нагрівання. Через 3 секунди
загориться .
Щоб вимкнути функцію, змініть ступінь
нагрівання.

5.7 PowerBoost
Ця функція забезпечує індукційні зони
нагрівання додатковою потужністю.
Функцію можна ввімкнути для однієї
індукційної зони нагрівання лише на
обмежений період часу. Після цього
індукційна зона нагрівання автоматично
перемикається на найвищий ступінь
нагрівання.

Див. розділ «Технічні дані».

Щоб увімкнути функцію для зони
нагрівання: торкніться .  засвітиться.
Щоб вимкнути функцію: змініть ступінь
нагріву.
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5.8 Таймер
Таймер зворотного відліку часу
За допомогою цієї функції можна
встановити час, упродовж якого зона
нагрівання працюватиме протягом одного
сеансу готування.
Спочатку встановіть ступінь нагріву для
зони нагрівання, а потім налаштуйте
функцію.
Вибір зони нагрівання: торкніться кнопки

 декілька разів, доки не засвітиться
індикатор потрібної зони нагрівання.

Для активації функції: торкніться  на
таймері для встановлення часу (00–99
хвилин). Коли індикатор зони нагрівання
починає блимати повільніше, відбувається
зворотний відлік часу.
Щоб дізнатися, скільки часу
залишилося, виберіть зону нагрівання за
допомогою . Індикатор зони нагрівання
почне швидко блимати. На дисплеї
відобразиться час, що залишився.
Щоб змінити час виконайте наступні дії.
виберіть зону нагрівання за допомогою .
Торкніться  або 
Щоб вимкнути функцію, встановіть зону
нагрівання за допомогою  і торкніться

. Час, що залишився, відраховується
назад до значення 00. Індикатор зони
нагрівання згасне.

Коли час збіжить, пролунає звуковий
сигнал і почне блимати 00. Зона
нагрівання вимкнеться.

Щоб вимкнути звуковий сигнал,
торкніться .
CountUp Timer (Таймер прямого відліку)
Можна використовувати цю функцію, аби
слідкувати, скільки часу працює зона
нагрівання.
Вибір зони нагрівання: торкніться кнопки

 декілька разів, доки не засвітиться
індикатор потрібної зони нагрівання.

Для активації функції: торкніться  на
таймері. Засвітиться . Коли індикатор
зони нагрівання починає повільно
блимати, відбувається прямий відлік часу.
Дисплей почергово відображає  та
відрахований час (у хвилинах).
Щоб дізнатися, скільки часу працює
зона нагрівання, виберіть зону нагрівання
за допомогою . Індикатор зони
нагрівання почне швидко блимати.
Дисплей показує, скільки часу працює зона
нагрівання.
Щоб вимкнути функцію, встановіть зону
нагрівання за допомогою  і торкніться 
або . Індикатор зони нагрівання згасне.
Таймер
Цю функцію можна використовувати як 
Таймер, коли варильна поверхня
ввімкнена та зони нагрівання не працюють.
На дисплеї відображається ступінь
нагрівання .

Для активації функції: торкніться . Щоб
встановити час, торкніться  або  на
таймері. Коли час збіжить, пролунає
звуковий сигнал і почне блимати 00.
Щоб вимкнути звуковий сигнал,
торкніться .

Функція не впливає на роботу зон
нагрівання.

5.9 Пауза
Функція налаштовує всі зони нагрівання,
які працюють, на режим найнижчої
температури.
Під час роботи функції всі інші символи на
панелі управління заблоковані.
Функція не припиняє роботу функції
«Таймер».

Доторкніться до , щоб увімкнути
функцію.

.Ступіть нагріву знижується до 1.
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Щоб вимкнути функцію, торкніться .
Загорається попередній ступінь
нагрівання.

5.10 Блокування
Можна заблокувати панель керування,
коли працюють зони нагрівання. Це
запобігає випадковій зміні встановленого
ступеня нагріву.
Встановіть спочатку ступінь нагріву.

Щоб увімкнути функцію: торкніться .
 загорається на 4 секунди. Таймер

залишається увімкненим.

Щоб вимкнути функцію: торкніться .
Загорається попередній ступінь
нагрівання.

При вимиканні варильної поверхні ця
функція також вимикається.

5.11 Захист духової шафи від
дітей
Ця функція запобігає випадковому
вмиканню варильної поверхні.
Щоб увімкнути функцію: увімкніть
варильну поверхню за допомогою . Не
встановлюйте ступінь нагріву. Торкніться і
утримуйте  протягом 4 секунд.
Загорається . Вимкніть варильну
поверхню за допомогою .
Щоб вимкнути функцію: увімкніть
варильну поверхню за допомогою . Не
встановлюйте ступінь нагріву. Торкніться і
утримуйте  протягом 4 секунд.
Загорається . Вимкніть варильну
поверхню за допомогою .
Щоб скасувати функцію лише на один
період готування: увімкніть варильну
поверхню за допомогою . Загорається

. Торкніться та утримуйте  впродовж 4
секунд. Встановіть ступінь нагріву не
пізніше ніж через 10 секунд. Варильною
поверхнею можна користуватися. Коли

варильна поверхня вимикається за
допомогою , функція знову
працюватиме.

5.12 OffSound Control (Вимкнення
та увімкнення звукових сигналів)
Вимкніть варильну поверхню. Торкніться
та утримуйте  впродовж 3 секунд.
Дисплей засвітиться та вимкнеться.
Торкніться та утримуйте  впродовж 3
секунд. Засвітиться  або . Торкніться

 на таймері, щоб обрати одну з
наступних функцій:
•  – звуки вимкнено
•  – звуки ввімкнено
Щоб підтвердити вибір, дочекайтеся, доки
варильна поверхня автоматично
вимкнеться.

Якщо вибрано функцію , ви почуєте
звукові сигнали лише тоді, коли:
• ви торкаєтесь ;
• Таймер вимикається;
• Таймер зворотного відліку часу

вимикається;
• ви поклали щось на панель керування.

5.13 Обмеження потужності
За замовчуванням увімкнено найвищий
рівень потужності варильної поверхні.
Щоб підвищити або зменшити рівень
потужності, виконайте наведені нижче
дії:
1. Вимкніть варильну поверхню.
2. Торкніться  та утримуйте протягом

3 секунд. Дисплей засвітиться і згасне.
3. Торкніться та утримуйте  впродовж 3

секунд. Засвітиться  або .
4. Торкніться . Засвітиться P 72.
5. Щоб встановити рівень потужності,

торкніться  або  на таймері.
Рівні потужності
Див. розділ «Технічні дані».
• P 72 — 7200Вт
• P 15 — 1500Вт
• P 20 — 2000Вт
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• P 25 — 2500Вт
• P 30 — 3000Вт
• P 35 — 3500Вт
• P 40 — 4000Вт
• P 45 — 4500Вт
• P 50 — 5000Вт
• P 60 — 6000Вт

УВАГА
Переконайтеся в тому, що вибрана
потужність відповідає потужності
встановлених запобіжників.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Якщо ви обрали найнижчі рівні
потужності, функція SenseBoil® може
не працювати. Див. таблицю нижче.

 — функція працює,  — функція не
працює.

Рівні по‐
тужності

Зона готування

Пере‐
дня лі‐
ва

Задня
ліва

Пере‐
дня
права

Задня
права

210мм 180мм 145мм 180мм

P 72

P 15

P 20

P 25

P 30  1)

P 35

P 40

P 45

P 50

P 60

1) Не використовуйте більше 3,5 л води.

5.14 Функція Керування
потужністю
• Зони нагрівання згруповано за

розташуванням і кількістю фаз у
варильній поверхні. Див. малюнок.

• Кожна фаза витримує максимальне
електричне навантаження 3600 Вт.

• Функція розподіляє потужність між
зонами нагрівання, підключеними до
однієї фази.

• Функція вмикається, коли загальне
електричне навантаження для зон
нагрівання, під’єднаних до одної фази,
перевищує 3600 Вт.

• Функція зменшує потужність для інших
зон нагрівання, підключених до однієї
фази.

• Відображення ступеня нагрівання зон зі
зниженою потужністю змінюється між
двома рівнями.

Функція Керування потужністю з
функцією Обмеження потужності
Якщо встановити потужність для функції
Обмеження потужності 6,0 кВт або
менше, потужність варильної поверхні
розподіляється між усіма зонами
нагрівання.

Якщо встановити потужність для функції
Обмеження потужності більше 6,0 кВт,
потужність варильної поверхні
розподіляється між двома парними зонами
нагрівання.
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5.15 Hob²Hood
Це сучасна автоматична функція, яка
з’єднує варильну поверхню зі спеціальною
витяжкою. Варильна поверхня та витяжка
мають інфрачервоні приймачі. Швидкість
вентилятора визначається автоматично
залежно від обраного режиму та
температури найгарячішого посуду на
варильній поверхні. Можна також керувати
вентилятором вручну з варильної поверхні.

Для більшості витяжок система
дистанційного керування спочатку
дезактивована. Щоб використовувати
цю функцію, потрібно її спочатку
активувати. Для отримання додаткової
інформації див. інструкцію з
використання витяжки.

Автоматичне керування функцією
Для автоматичного керування функцією
налаштуйте автоматичний режим Н1-Н6.
Для варильної поверхні спочатку вибрано
режим H5.Витяжка реагує, коли варильна
поверхня працює. Варильна поверхня
автоматично розпізнає температуру
посуду та регулює швидкість вентилятора.
Автоматичні режими

 Автома‐
тична
підсвітка

Кипінн
я1)

Смаженн
я2)

Режим Н0 Вимк. Вимк. Вимк.

Режим Н1 Увімк. Вимк. Вимк.

 Автома‐
тична
підсвітка

Кипінн
я1)

Смаженн
я2)

Режим Н2 3) Увімк. Швидкість
вентилято‐
ра 1

Швидкість
вентилято‐
ра 1

Режим Н3 Увімк. Вимк. Швидкість
вентилято‐
ра 1

Режим Н4 Увімк. Швидкість
вентилято‐
ра 1

Швидкість
вентилято‐
ра 1

Режим Н5 Увімк. Швидкість
вентилято‐
ра 1

Швидкість
вентилято‐
ра 2

Режим Н6 Увімк. Швидкість
вентилято‐
ра 2

Швидкість
вентилято‐
ра 3

1) Варильна поверхня розпізнає процес кипіння та
налаштовує швидкість вентилятора відповідно до
автоматичного режиму.
2) Варильна поверхня розпізнає процес смаження
та налаштовує швидкість вентилятора відповідно до
автоматичного режиму.
3) Цей режим активує вентилятор і підсвітку без
урахування температури.

Змінення автоматичного режиму
1. Вимкніть прилад.
2. Торкніться та утримуйте  протягом

3 секунд. Дисплей засвітиться й
вимкнеться.

3. Торкніться та утримуйте  протягом
3 секунд.

4. Торкніться  кілька разів, доки не
засвітиться .

5. Торкніться  на таймері для того, щоб
обрати автоматичний режим.

Для керування витяжкою
безпосередньо з її панелі вимкніть
автоматичний режим роботи.
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Після завершення готування та
вимкнення варильної поверхні
вентилятор витяжки може
продовжувати працювати протягом
певного часу. Після завершення цього
часу система вимикає вентилятор
автоматично та не дозволяє випадково
ввімкнути вентилятор протягом
наступних 30 секунд.

Керування швидкістю вентилятора
вручну
Цією функцією також можна керувати
вручну. Для цього торкніться , коли
варильна поверхня активна. Це дає змогу
дезактивувати автоматичний режим
роботи та змінити швидкість вентилятора
вручну. У разі натискання  швидкість
вентилятора збільшується на один ступінь.
Якщо вибрати інтенсивний рівень і
натиснути  ще раз, швидкість

вентилятора налаштовується на значенні
«0», тобто вентилятор витяжки
вимикається. Для повторного запуску
вентилятора зі швидкістю «1», торкніться

.

Щоб увімкнути автоматичний режим
роботи, вимкніть варильну поверхню
та ввімкніть її знову.

Активація підсвітки
Можна налаштувати функцію автоматичної
активації підсвітки кожен раз, коли
вмикається варильна поверхня. Для цього
налаштуйте автоматичний режим Н1-Н6.

Освітлення на витяжці вимикається
через 2 хвилини після вимкнення
варильної поверхні.

6. ПОРАДИ І РЕКОМЕНДАЦІЇ

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Див. розділи з інформацією щодо
техніки безпеки.

6.1 Посуд

Завдяки сильному електромагнітному
полю індукційних зон нагрівання тепло
дуже швидко виникає безпосередньо в
посуді.

Користуйтеся посудом, який підходить
для зон нагрівання.

Матеріал посуду
• придатний: чавун, сталь, емальована

сталь, нержавіюча сталь, посуд із
багатошаровим дном (позначений як
придатний виробником).

• непридатний: алюміній, мідь, латунь,
скло, кераміка, порцеляна.

Посуд придатний для індукційної
варильної поверхні, якщо:
• вода швидко закипає в посуді на зоні,

для якої встановлено найвищий ступінь
нагрівання.

• до дна посуду притягується магніт.

Дно посуду має бути якомога
товстішим і рівнішим.
Перш, ніж ставити посуд на варильну
поверхню, переконайтеся, що його дно
чисте та сухе.

Розміри посуду
Індукційні зони нагрівання автоматично
пристосовуються до розміру дна посуду.
Ефективність зони нагрівання залежить від
діаметра посуду. Посуд із діаметром
менше мінімального отримує лише частину
енергії, що виробляється зоною
нагрівання.
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Див. розділ «Технічні дані».

6.2 Шуми під час роботи
Якщо чути:
• потріскування: посуд виготовлено з

різних матеріалів (складається з
багатьох шарів).

• посвистування: увімкнено зону
нагрівання на високому рівні потужності,
а посуд виготовлено з різних матеріалів
(складається з багатьох шарів).

• гудіння: встановлено високий рівень
потужності.

• клацання: виконується вмикання або
вимикання функцій.

• шипіння, шум: працює вентилятор.
Шуми є нормальними і не свідчать про
несправність.

6.3 Поради і рекомендації для
SenseBoil®
Ця функція найкраще працює для
кип'ятіння води і приготування картоплі.

Вона не працює з чавунним посудом та
посудом із протипригарним покриттям,
напр., з керамічним покриттям. Для
досягнення найкращого результату
для варіння картоплі рекомендується
використовувати емальовані каструлі.

Перевірте, чи вибрана каструля підходить
для SenseBoil®, слідкуючи за першим
сеансом приготування.
Для ефективного використання SenseBoil®
слідуйте наступним порадам:
• Заповніть каструлю на половину або

три чверті холодною водопровідною
водою, залишаючи порожніми 4 см до
краю каструлі. Не використовуйте

менше 1 або більше 5 літрів води.
Переконайтеся, що загальна вага води
(або води і картоплі) знаходиться в
діапазоні від 1 до 5 кг.

• Якщо ви хочете приготувати картоплю,
переконайтеся, що вона повністю
покрита водою, але не забувайте
залишити мінімум одну чверть каструлі
порожньою.

• Для досягнення найкращих результатів
готуйте лише цілу, неочищену картоплю
середнього розміру.

• Уникайте зовнішніх вібрацій (напр., від
використання блендера або розміщення
мобільного телефону поблизу приладу)
під час роботи функції.

• Сіль слід додавати після досягнення
водою точки кипіння.

• Ця функція може не працювати
належним чином для чайників або
посуду для приготування еспресо.

6.4 Öko Timer (Таймер еко)
З метою заощадження енергії
нагрівальний елемент зони нагрівання
вимикається раніше, ніж таймер
зворотного відліку подасть звуковий
сигнал. Ця різниця у часі залежить від
встановленого значення ступеня нагріву та
часу готування.

6.5 Приклади застосування
Співвідношення між ступенем нагрівання
та споживанням електроенергії зоною
нагрівання не є лінійним. Збільшення
ступеня нагрівання не є пропорційним
збільшенню споживання електроенергії. Це
означає, що зона нагрівання з середнім
ступенем нагрівання використовує менш
ніж половину своєї потужності.

Дані, наведені в таблиці, є
орієнтовними.

Рівень нагрі‐
вання

Призначення Час (хв) Поради

 - 1 Підтримання готових страв теплими. скільки
потрібно

Накривайте посуд кришкою.
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Рівень нагрі‐
вання

Призначення Час (хв) Поради

1 - 3 Приготування голландського соусу,
розтоплювання: масла, шоколаду,
желатину.

5 - 25 Помішуйте час від часу.

1 - 3 Згущування: збиті омлети, запіканки
з яєць.

10 - 40 Готуйте з накритою кришкою.

3 - 5 Приготування рису та страв на осно‐
ві молока, розігрівання готових
страв.

25 - 50 Додайте до рису щонайменше вдвічі
більше рідини, перемішайте молочні
страви через половину часу готу‐
вання.

5 - 7 Готування на парі овочів, риби,
м’яса.

20 - 45 Додайте кілька столових ложок ріди‐
ни.

7 - 9 Готування картоплі на парі. 20 - 60 Використовуйте макс. ¼ л води на
750 г картоплі.

7 - 9 Приготування страв у великій кілько‐
сті, звичайних та густих супів.

60 - 150 До 3 л рідини плюс інгредієнти.

9 - 12 Легке підсмажування: шніцелів, кор‐
дон блю, відбивних, фрикадельок,
сардельок, печінки, борошняної під‐
ливки, яєць, омлетів, оладок.

скільки
потрібно

Переверніть по завершенні полови‐
ни часу.

12 - 13 Сильне смаження дерунів, філе,
стейків.

5 - 15 Переверніть по завершенні полови‐
ни часу.

14 Кип’ятіння води, готування макаронів, обсмажування м’яса (гуляш, тушковане м’ясо),
приготування картоплі фрі.

Кип’ятіння великої кількості води. Активовано PowerBoost.

6.6 Поради і рекомендації для
Hob²Hood
Коли варильна поверхня використовується
разом з функцією:
• Захищайте панель витяжки від прямих

сонячних променів.
• Не освітлюйте панель витяжки

галогеновою лампою.
• Не накривайте панель управління

варильної поверхні.
• Не переривайте сигнал між варильною

поверхнею та витяжкою (наприклад,
рукою, ручкою посуду або високою
каструлею). Див. малюнок.

Витяжку на малюнку зображено лише
для прикладу.
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Інші прилади з дистанційним
керуванням можуть блокувати сигнал.
Не використовуйте прилади з
дистанційним керуванням під час
користування даною функцією на
варильній поверхні.

Витяжки плит з функцією Hob²Hood
Щоб ознайомитися з повним асортиментом
витяжок для плит з цією функцією, див.
веб-сайт для користувачів. Витяжки для
плит Electrolux, що підтримують цю
функцію, повинні мати позначку .

7. ДОГЛЯД ТА ЧИСТКА

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Див. розділи з інформацією щодо
техніки безпеки.

7.1 Загальна інформація
• Чистьте варильну поверхню після

кожного використання.
• Дно посуду, в якому ви готуєте, має

бути завжди чистим.
• Подряпини або темні плями на поверхні

не впливають на роботу варильної
поверхні.

• Використовуйте спеціальний засіб для
чищення, придатним для цієї варильної
поверхні.

• Користуйтеся спеціальним шкребком
для скла.

7.2 Чищення варильної поверхні
• Негайно видаляйте такі типи

забруднень: розплавлену пластмасу й

полімерну плівку, цукор та залишки
страв, що містять цукор, якщо цього не
зробити, то забруднення може
призвести до пошкодження варильної
поверхні. Будьте обережні, щоб
уникнути опіків. Використовуйте
спеціальний шкребок для варильних
поверхонь під гострим кутом до скляної
поверхні і пересувайте лезо по
поверхні.

• Видаляйте залишки після того, як
прилад достатньо охолоне: вапняні
та водяні розводи, бризки жиру та
плями з металевим відблиском.
Очищуйте поверхню вологою ганчіркою
з нейтральним миючим засобом. Після
чищення витріть поверхню м’якою
тканиною.

• Видаліть плями з металевим
відблиском: скористайтеся розчином
води з оцтом та витріть скляну
поверхню ганчіркою.

8. УСУНЕННЯ ПРОБЛЕМ

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Див. розділи з інформацією щодо
техніки безпеки.

8.1 Необхідні дії в разі виникнення проблем

Проблема Можлива причина Вирішення
Ви не можете увімкнути або кори‐
стуватись варильною поверхнею.

Варильну панель не під’єднано до
мережі або під’єднано неправиль‐
но.

Перевірте, щоб варильна поверх‐
ня була правильно під’єднана до
мережі. Використовуйте схему
електричних з’єднань.
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Проблема Можлива причина Вирішення
 Запобіжник перегорів. Переконайтеся, що запобіжник є

причиною несправності. Якщо за‐
побіжник перегорить ще раз, звер‐
ніться до кваліфікованого елект‐
рика.

 Ви не встановили налаштування
нагрівання протягом 10 секунд.

Увімкніть варильну панель і нала‐
штуйте режим нагрівання не рані‐
ше ніж через 10 секунд.

 Ви доторкнулися до двох або
більше сенсорних кнопок одночас‐
но.

Торкайтеся лише однієї сенсорної
кнопки.

 Працює Пауза. Див. «Щоденне користування».

 На панелі керування виявлено
плями води або жиру.

Очистіть панель керування.

Лунає звуковий сигнал, і варильна
поверхня вимикається.
Коли ви вимикаєте варильну па‐
нель, то чуєте звуковий сигнал.

Ви чимось накрили одну або кіль‐
ка сенсорних кнопок.

Приберіть сторонній предмет із
сенсорних кнопок.

Варильна поверхня вимикається. Сенсорна кнопка  чимось на‐
крита.

Приберіть сторонній предмет із
сенсорної кнопки.

Не вмикається індикатор залишко‐
вого тепла.

Зона не нагрівається, тому що
працює недовго або датчик пош‐
коджено.

Якщо зона нагрівання працює до‐
сить довго, але не нагрівається,
зверніться до авторизованого сер‐
вісного центру.

Hob²Hood не працює. Ви закрили панель управління
стороннім предметом.

Приберіть предмет з панелі уп‐
равління.

 Ви використовуєте дуже високу
каструлю, яка блокує сигнал.

Використовуйте меншу каструлю,
змініть зону нагрівання або керуй‐
те витяжкою вручну.

Автоматичне нагрівання не пра‐
цює.

Зона нагрівання гаряча. Зачекайте, доки зона охолоне.

 Ви обрали максимальну темпера‐
туру нагрівання.

Режим максимального нагрівання.

Існують два рівня налаштування
ступеню нагріву.

Працює Керування потужністю. Див. «Щоденне користування».

Сенсорні кнопки нагріваються. Посуд має завеликий розмір або
знаходиться надто близько до
елементів керування.

За можливості ставте великий
посуд на задні зони нагрівання.

При торканні сенсорних кнопок на
панелі керування немає жодного
звуку.

Звуки деактивовано. Активуйте звуки. Див. «Щоденне
користування».

На дисплеї відображається . Працює Захист духової шафи від
дітей або Блокування.

Див. «Щоденне користування».

На дисплеї відображається . На варильній поверхні немає пос‐
уду.

Помістіть кухонний посуд на зону
нагрівання.
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Проблема Можлива причина Вирішення
 Непідходящий посуд. Використовуйте придатний посуд.

Див. розділ «Поради і рекоменда‐
ції».

 Діаметр дна посуду не відповідає
діаметру зони нагрівання.

Користуйтеся посудом відповідних
розмірів. Див. розділ «Технічні да‐
ні».

 і  з'являються по черзі. Занадто низька потужність через
непідходящий або порожній пос‐
уд.

Використовуйте підходящий пос‐
уд. Див. розділ «Поради і реко‐
мендації» і «Технічні дані».
Не вмикайте зону нагрівання, на
якій стоїть порожній посуд.

 і  з'являються по черзі. Посуд порожній або містить ріди‐
ну іншу, ніж вода, напр. олію.

Не використовуйте цю функцію з
рідинами іншими, ніж вода.

 і  з'являються по черзі. Занадто багато або мало води в
каструлі.
Ви варили іншу їжу, ніж вода і кар‐
топля. Точку кипіння було перене‐
сено в часі і функція SenseBoil®
не спрацювала належним чином.

Див. розділ «Поради і рекоменда‐
ції». З використанням функції
SenseBoil® можна лише варити
картоплю.

Лунає звуковий сигнал, індикато‐

ри над  мигтять і функція
SenseBoil® не запускається.

Жодна із зон нагрівання не готова
до використання з функцією
SenseBoil®. На зонах нагрівання,
які ви бажаєте обрати, є залишко‐
ве тепло або вони все ще викори‐
стовуються.

Завершіть попереднє готування
або оберіть вільну зону нагріван‐
ня без залишкового тепла.

На дисплеї відображається  і
число.

Помилка функціонування вариль‐
ної панелі.

Вимкніть варильну поверхню та
ввімкніть її знову через 30 секунд.

Якщо  загоряється знову,
від’єднайте прилад від електроме‐
режі. Через 30 секунд знову під‐
ключіть його. Якщо проблема не
зникає, зверніться до авторизова‐
ного сервісного центру.

Чути постійний звуковий сигнал. Неправильне під’єднання до ме‐
режі електропостачання.

Від’єднайте прилад від електро‐
мережі. Зверніться до кваліфіко‐
ваного електрика, щоб перевірити
встановлення.

8.2 Якщо ви не можете усунути
проблему...
Якщо ви не можете усунути проблему,
зверніться до закладу, де ви придбали
прилад, або до служби технічної
підтримки. Повідомте їм дані, наведені на
паспортній табличці. Також повідомте
тризначний буквений код склокераміки
(див. у кутку поверхні) і текст повідомлення

про помилку, який відображається на
дисплеї. Переконайтеся, що варильна
поверхня використовувала належним
чином. Якщо ви неправильно
користувалися приладом, візит майстра
або продавця буде платним навіть у
гарантійний період. Інструкції щодо центру
сервісного обслуговування та умови
гарантії описані в гарантійному буклеті.
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9. ТЕХНІЧНІ ДАНІ
9.1 Табличка з технічними даними

Модель EIS62443 Номер виробу (PNC) 949 596 859 01
Тип 61 B4A 00 AA 220–240 В / 400 В 2Н 50–60 Гц
Індукція 7.2 кВт Вироблено в: Німеччина
Серійний номер ................. 7.2 кВт
ELECTROLUX  

9.2 Специфікація зон нагрівання

Зона нагріван‐
ня

Номінальна по‐
тужність (макс.
ступінь нагрі‐
вання) (Вт)

PowerBoost [Вт] PowerBoost
макс. трива‐
лість [хв.]

Діаметр пос‐
уду (мм)

Передня ліва 2300 3700 10 180 - 210

Задня ліва 1800 2800 10 145 - 180

Передня права 1400 2500 4 125 - 145

Задня права 1800 2800 10 145 - 180

Потужність зон нагрівання може дещо
відрізнятися від значень, наведених у
таблиці. Вона змінюється в залежності від
матеріалу та розміру посуду.

Задля оптимальних результатів готування
не використовуйте посуд, діаметр якого
перевищує вказаний у таблиці.

10. ЕНЕРГОЕФЕКТИВНІСТЬ
10.1 Інформація про виріб відповідно до Регламенту ЄС щодо
екологічного проектування

Ідентифікатор моделі EIS62443

Тип варильної поверхні Вбудована варильна по‐
верхня

Кількість зон для готування 4

Технологія підігріву Індукція

Діаметр круглих зон для готування (Ø) Передня ліва
Задня ліва

Передня права
Задня права

21.0 см
18.0 см
14.5 см
18.0 см
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Споживання електроенергії однією зоною для го‐
тування (EC electric cooking)

Передня ліва
Задня ліва

Передня права
Задня права

178.4 Вт∙год/кг
174.4 Вт∙год/кг
183.2 Вт∙год/кг
184.9 Вт∙год/кг

Споживання електроенергії варильною поверхнею (EC electric hob) 180.2 Вт∙год/кг

IEC / EN 60350-2 — Електричні побутові
прилади для готування їжі — частина 2:
Варильні поверхні — Способи
вимірювання продуктивності.
Показники споживання електроенергії,
пов’язані із зоною для готування,
позначено позначками для відповідних зон
нагрівання.

10.2 Енергозбереження
Скористайтеся нижченаведеними
порадами для щоденного
енергозбереження.

• При нагріванні води використовуйте
лише потрібну кількість.

• По можливості завжди накривайте
посуд кришкою.

• Перед увімкненням зони нагрівання
розмістіть на ній посуд.

• На менших зонах нагрівання
розміщуйте менший посуд.

• Розміщуйте посуд безпосередньо в
центрі зони нагрівання.

• Використовуйте залишкове тепло для
підтримання страви теплою або
розтоплювання продуктів.

10.3 Інформація про виріб щодо енергоспоживання та максимального
часу досягнення відповідного режиму низького енергоспоживання

Споживання енергії у вимкненому стані 0.3 Вт

Максимальний час, необхідний обладнанню для автоматичного досягнення за‐
стосовного режиму низької потужності

2 хв

11. ОХОРОНА ДОВКІЛЛЯ
Здавайте на повторну переробку
матеріали, позначені відповідним
символом . Викидайте упаковку у
відповідні контейнери для вторинної
сировини. Допоможіть захистити
навколишнє середовище та здоров’я інших
людей і забезпечити вторинну переробку
електричних і електронних приладів. Не

викидайте прилади, позначені відповідним
символом , разом з іншим домашнім
сміттям. Поверніть продукт до заводу із
вторинної переробки у вашій місцевості
або зверніться до місцевих муніципальних
органів влади.
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